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/AN OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

LASTE JA HAAVATAVATE INIMESTE TURVALISUS

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

- Children between 3 and 8 years of age and persons with
very extensive and complex disabilities shall be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

- Children of less than 3 years of age should be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega jasisaldava
mobiilseadmetega.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

- Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

ULDINE OHUTUS

. See seade on ette nahtud ainult toiduainete ja jookide
sailitamiseks.

- See seade on ette nahtud koduseks kasutamiseks
siseruumides Uhele perele.



- Seda seadet voib kasutada buroodes, hotellitubades,
hommikusddgiga kodumajutuse tubades, turismitaludes jms
majutusasutustes, kus selle kasutamine ei Uleta (keskmise)
koduse kasutamise tasemeid.

- Valtimaks toidu riknemist jargige jargmisi juhiseid:

- arge jatke ust liiga kauaks lahti;
- puhastage regulaarselt toiduga kokkupuutuvaid pindu ning
juurdepaasetavaid tihjendussisteeme;

- HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisval
kui ka sisseehitatud seadmel.

- HOIATUS: Arge kasutage sulamisprotsessi kirendamiseks
mehhaanilisi ega mingeid muid vahendeid peale tootja
soovitatud tarvikute.

- HOIATUS: Valtige kilmaaineslsteemi kahjustamist.

- HOIATUS: Arge kasutage toiduainete hoidmiseks ette
nahtud kambrites elektrilisi seadmeid, kui need pole tootja
soovitatud tudpi.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

- Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kaurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

- Kui seade jaab pikaks ajaks tuhjaks, lulitage see valja,
sulatage, puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et valtida
seadme sisemuses hallituse tekkimist.

- Arge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke esemeid,
naiteks tuleohtlikku propellenti sisaldavaid aerosooliballoone.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse mattes valja
vahetada tootja poolt, tema volitatud hooldekeskuses vOoi
kvalifitseeritud isiku poolt.

OHUTUSJUHISED

PAIGALDAMINE » Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
HOIATUS! Seadet tohib paigaldada - Jargige seadmega kaasasolevaid
ainult kvalifitseeritud tehnik. paigaldusjuhiseid.

» Kuna seade on raske, olge selle liigutamisel
» Eemaldage koik pakkematerjalid. ettevaatlik. Kasutage to6kindaid ja kinnisi
jalandusid.



» Veenduge, et seadme Umber on tagatud vaba
Ohuringlus.

» Esmakordsel paigaldamisel oodake enne
seadme elektrivorku thendamist vahemalt 4
tundi. See on vajalik, et &li valguks
kompressorisse tagasi.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist
eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

» Arge paigutage seadet radiaatorite, pliitide
ega ahjude lahedusse.

* Arge jatke seadet vihma katte.

* Arge paigaldage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.

* Arge paigaldage seda seadet liiga niiskesse
voi liiga kilma kohta.

ELEKTRIUHENDUS

HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrilddgioht!

HOIATUS! Seadme paigaldamisel
veenduge, et toitejuhe kulgeks vabalt
ega oleks vigastatud.

HOIATUS! Arge kasutage
mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

> B

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

» Veenduge, et te elektrilisi osi ei vigastaks (nt
toitepistikut, toitejuhet, kompressorit).
Elektriliste osade vahetamiseks pédrduge
volitatud teeninduskeskusse voi elektriku
poole.

» Toitejuhe peab jaédma toitepistikust allapoole.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
péarast paigalduse I6puleviimist. Veenduge, et
parast paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

» Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

KASUTAMINE

HOIATUS! Vigastuse, poletuse,
elektrilddgi voi tulekahjuoht!

& Seade sisaldab isobutaani (R600a), millel
puudub oluline keskkonnamdju. Olge ettevaatlik,

et te isobutaani sisaldavat kilmutusainesisteemi
ei vigastaks.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Arge pange seadmesse muid elektriseadmeid
(nt jaatisemasinat), kui see pole tootja poolt
ette nahtud.

Kui kiilmaaineststeemil tekib kahjustusi, siis
veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega
siiliteallikaid. Ohutage ruum korralikult.
Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks vastu
seadme plastpindu.

Arge asetage karastusjooke
sugavklilmkambrisse. See tekitab
joogianumas rohku.

Arge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase ega
vedelikke.

Arge pange tuleohtlikke véi tuleohtliku ainega
margunud esemeid seadmesse, selle
l&hedusse ega peale.

Arge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

Arge votke stigavkilmkambrist toiduaineid
ega puudutage neid, kui teie kded on marjad
vOi niisked.

Arge killmutage juba (ilessulatatud toiduaineid
uuesti.

Jargige kllmutatud toiduainete pakenditel
olevaid sailitamisjuhiseid.

Enne toidu stigavkilmkambrisse panemist
pakkige see mistahes toiduga
kokkupuutuvasse materjali.

SISEVALGUSTUS

C HOIATUS! Elektril66gi oht!

.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mludavate varulampide kohta: Need
lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete adrmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri, vibratsiooni,
niiskust voi on mdeldud edastama infot
seadme tdooleku kohta. Need pole moeldud
kasutamiseks muudes rakendustes ega sobi
ruumide valgustamiseks.

PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS! Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

Enne hooldust lulitage seade valja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.
Selle seadme jahutustiksus sisaldab
susivesinikke. Stisteemi tohib hooldada ja
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.



Kontrollige regulaarselt kiilmiku &ravooluava;
vajadusel puhastage. Kui aravooluava on
ummistunud, koguneb sulamisvesi seadme
pohjale.

HOOLDUS

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise vOi lasknud seda teha ebapadeval
isikul, voib see kahjustada seadme ohutust ja
muuta garantii kehtetuks.

Parast mudeli tootmise I0petamist on 7 aasta
jooksul saadaval jargmised varuosad:
termostaadid, temperatuuriandurid,
trikkplaadid, valgusallikad, uksekaepidemed,
uksehinged, sahtlid ja korvid. Pidage meeles,
et méned varuosad on saadaval ainult
ametlikele parandajatele ning et méned
varuosad ei pruugi kdigile mudelitele sobida.

PAIGALDAMINE

» Uksetihendid on saadaval 10 aasta jooksul
parast mudeli tootmise |6petamist.

JAATMEKAITLUS

HOIATUS! Lambumis- v&i
vigastusoht!

» Eemaldage seade vooluvdrgust.

» Loigake toitekaabel seadme kuljest lahti ja
visake ara.

» Eemaldage uksekéepide, et valtida laste ja
loomade seadmesse |6ksujaamist.

» Selle seadme kilmutusagensi slisteem ja
isolatsioonimaterjalid on osoonisdbralikud.

» Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku gaasi.
Seadme 0Oige kdrvaldamise kohta saate

tapsemaid juhiseid kohalikust omavalitsusest.

Arge vigastage soojusvaheti laheduses
paiknevat jahutustksust.

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

MOOTMED
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Uldméodud?
H1 mm 845
W1 mm 1300
D1 mm 700

1) seadme laius, kdrgus ja stigavus iima kaepi-
deme ja tugijalgadeta

Kasutuseks vajalik ruum?

H2 mm 945
w2 mm 1500
D2 mm 845

1) seadme korgus, laius ja stigavus koos kaepi-
deme ja tugijalgadega pluss jahutava 6hu vabaks
ringluseks vajalik ruum

Uldine kasutuseks vajalik ruum"

H3 mm 1527
w2 mm 1500
D2 mm 845

1) seadme korgus, laius ja stigavus koos kaepi-

deme ja tugijalgadega pluss jahutava 6hu vabaks

ringluseks vajalik ruum pluss minimaalne ruum,
mis voimaldaks ust avada sellise nurga all, et

oleks voimalik eemaldada koiki seadme sisemisi

komponente

ASUKOHT

Seade tuleb paigaldada eemale mis tahes
soojusallikatest, naiteks radiaatoritest, boileritest,
otsesest paikesevalgusest jm.

Asetage seade horisontaalsesse asendisse
kindlale alusele.

Seadme paigaldamisel jélgige, et see oleks
loodis.

Suurema efektiivsuse saavutamiseks arge
paigutage seadet seinakappide alla.

Jalgige, et 6hk saaks seadme Umber vabalt
likuda.

Kui paigaldamisel ettenahtud
ventilatsioonindudeid ei jargita, to6tab seade

kill digesti, kuid energiatarbimine véib olla
mdnevorra suurem.

Seadet peab olema voimalik
vooluvorgust lahutada. Seetéttu
peab pistik olema kergesti
ligipaasetav ka parast paigaldamist.

PAIGUTAMINE

See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks
sisseehitatuna.

Seade tuleb paigaldada kuiva,
hastiventileeritavasse siseruumi. Valiskeskkonna
niiskus ei tohi tletada 75%.

See seade on ette nahtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on vahemikus
10°C kuni 43°C. Nouetekohane to6tamine on
tagatud ainult selles ettenahtud
temperatuurivahemikus.

@

Kui teil on kahtlusi seadme
paigalduskoha suhtes, poérduge
tarnija, meie klienditeeninduse voi
lahima volitatud hoolduskeskuse
poole.

ELEKTRIUHENDUS

Enne vooluvérguga hendamist veenduge, et
andmesildil olevad elektriandmed vastavad
teie kohalikule vooluvdrgule.

Seade peab olema maandatud. Toitekaabli
pistikul on selle jaoks vastav kontakt. Kui
pistikupesa ei ole maandatud, konsulteerige
padeva elektrikuga ja lhendage seade eraldi
maandusjuhiga, mis vastab kehtivatele
normidele.

Seadme ohutusmeetmete eiramisel vabaneb
tootja mis tahes vastutusest.

See seade vastab EU direktiividele.

KAEPIDEME PAIGALDAMISE JUHIS

1.

2,

Votke kilekotist valja kdepideme pdhiosa ja 2
kruvi.

Asetage kaepide asendisse, mida naete pildi.
Kinnitage kdepideme pdhiosa kaane kilge
ristpea-kruvikeeraja abil.



Avage ja sulgege kaant mitu korda, et veenduda
kéepideme korralikus kinnituses.

ULEVAADE

SEADME KIRJELDUS

7
}\
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Kaepide Juhtpaneel
Korv Valimine tiihjenduskork
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Temperatuuri indikaator
SUPER indikaator

SET (seadistamise) nupp
OFF (valljalulitamise) nupp
Tootamise naidikutuli

SISSE/VALJA LULITAMINE

1. Seadme sisselilitamiseks sisestage pistik
seinakontakti.

2. Kui naidikutuled ei pdle, vajutage 3-ks
sekundiks OFF-nuppu.

3. Seadme véljalllitamiseks vajutage 3-ks
sekundiks OFF-nuppu.

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

Temperatuuri seadistamiseks:
1. Vajutage korduvalt nuppu SET, kuni jduate
sobiva temperatuurini.

@ Soovitatav temperatuur on -18°C.

2. Temperatuur seadistatakse 5 sekundi jooksul
parast viimast vajutust.

Temperatuuri seadistamisel tuleb pidada meeles,

et seadme sisetemperatuur séltub:

* ruumi temperatuurist

» kaane avamise sagedusest

+ sailitatava toidu kogusest

+ seadme asukohast.

Kui seadet kasutatakse keskkonnas

temperatuuriga +10 °C kuni -15 °C, tuleks

termostaat seada kdige madalamale

temperatuurile (-22 °C), et kompressor saaks

korralikult to6tada.

SUPER-FUNKTSIOON

Funktsioon SUPER kiirendab varske toidu

kilmutamist, valtides samal ajal kiilmikus juba

olevate toiduainete ebasoovitavat soojenemist.

Funktsiooni sisselllitamiseks:

1. Vajutage jarjest SET-nuppu, kuni sittib
SUPER-indikaator.

2. Funktsioon valitakse 5 sekundit parast
viimast vajutust.

SUPER-funktsioon lllitub 52 tunni parast

automaatselt valja ja temperatuur [aheb tagasi

eelmisele tasemele.

Funktsiooni saab kasitsi enne seda peatada,

vajutades SET-nuppu ja valides sobiva

temperatuuri.

RUNNING-INDIKAATOR

See indikaator poleb, kui kompressor t66tab ja
kustub, kui kompressor té6tamise [6petab.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatiikke.

SISEMUSE PUHASTAMINE

Enne seadme esmakordset kasutamist peske
leige vee ja neutraalse seebiga Ule seadme
sisemus ja koik sisetarvikud, et eemaldada uuele
tootele omane 16hn, seejarel kuivatage taielikult.

ETTEVAATUST! Arge kasutage
pesuaineid, abrasiivpulbreid, kloori-
voi 6lipShiseid puhastusvahendeid,
sest need voivad seadme pinda
kahjustada.

ELEKTRIUHENDUS

Seame elektrivorku thendamisel voi juhul, kui
see parast elektrikatkestust sisse llitub, vilguvad
koik indikaatorid Uks kord. Seejérel lilitub seade
uuesti eelmisele seadele.



IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatiikke.

VARSKE TOIDU KULMUTAMINE

Sligavkilmutiosa sobib varske toidu
kilmutamiseks ning kilmutatud ja
stigavkilmutatud toidu pikaajaliseks
sailitamiseks.

24 tunni jooksul kilmutatava toidu maksimaalne
kogus on naidatud andmeplaadil (vt "Tehnilised
andmed").

@

Kilmutusprotsess kestab vahemalt 24 tundi; selle
aja jooksul arge muud kilmutatavat toitu lisage.

Kaivitage funktsioon SUPER 24
tundi enne toiduainete sissepanekut.

KULMUTATUD TOIDU SAILITAMINE

Esmakordsel kaivitamisel vdi parast pikemaajalist
kasutuspausi laske seadmel vahemalt 24 tundi
suuremal véimsusel tdotada, enne kui
sugavkllmutiosasse toiduaineid asetate.

Kui vajate rohkem sailitusruumi, voite
korvi vélja vétta.

@
A

ETTEVAATUST! Sulatamisprotsessi
tahtmatul kaivitumisel, naiteks
elektrikatkestuse tottu, kui seade on
olnud toiteta kauem kui tehniliste
andmete tabelis toodud
"tempreatuuri tdusu aeg" seda
lubaks, tuleb sulatatud toit kiiresti éra
tarvitada voi koheselt kiipsetada ja
seejarel uuesti kilmutada (parast
jahtumist).

SULATAMINE

Sutgavkulmutatud voi kiilmutatud toitu voib
sulatada kas kiilmikus voi hoopis
toatemperatuuril, olenevalt sellest, kui palju aega
selleks on.

Vaikseid toiduportsjoneid voib valmistada ka
kilmutatult, otse stigavkilmikust véetuna: sel
juhul kulub toiduvalmistamiseks rohkem aega.

VIHJEID JA NAPUNAITEID

NAPUNAITEID ENERGIA SAASTMISEKS

+ Seadme sisemine konfiguratsioon tagab kodige
efektilvsema energiakasutuse.

* Arge avage kaant sageli ja arge jatke ust lahti
kauemaks kui vaja.

* Mida madalamaks on temperatuur seatud,
seda suurem on energiatarbimine.

» Tagage hea ventilatsioon. Arge katke
ventilatsiooniavasid ega -voret kinni.

NAPUNAITEID SUGAVKULMUTAMISEKS

+ Lulitage SUPER-funktsioon sisse vahemalt 24
tundi enne toiduainete kilmutussektsiooni
asetamist.

* Enne kulmutamist massige toit kindlalt:
fooliumisse, toidukilesse voi kilekotti,
ohukindlasse kaanega aumasse.

+ Kilmutamise ja sulatamise holbustamiseks
jaotage toiduained vaiksemateks
portsjoniteks.

» Kaoigile kilmutatud toidupakkidele on
soovitatav kleepida sildid. See aitab teil toitu
ara tunda ja otsustada, millises jarjekorras
seda tarvitada.

» Kvaliteedi tagamiseks peaks kilmutatav toit
olema taiesti varske. See kehtib eeskatt puu-
ja juurviljade puhul, mis tuleks kilmutada
kohe pérast korjamist.

» Arge kiilmutage vedelikke sisaldavaid purke,
eriti aga susihappegaasiga jooke, sest need
voivad kilmutamise ajal plahvatada.

+ Arge pange siigavkiilmikusse sooja toitu.
Enne hoiule panekut laske toidul jahtuda
toatemperatuurini.

» Etvaltida juba kilmutatud toidu temperatuuri
tdusu, arge paigutage varsket kilmutamata
toitu otse selle vastu. Pange toatemperatuuril
olev toit stigavkilmuti sellesse ossa, kus pole
juba kilmunud toiduaineid.

+ Arge s66ge jaakuubikuid, mahlajaad vai
jadkomme kohe parast sligavkilmikust
valjavétmist. Kilmakahjustuse oht.

» Sulanud toitu ei tohi uuesti kilmutada. Kui toit
on sulanud, tuleb see keeta voi kiipsetada,
jahutada ja alles siis kiilmutada.



N;_'O_'«PUNAITEID KULMUTATUD TOIDUAINETE
SAILITAMISEKS

Sligavkulmasektsioon on tahistatud

stmboliga .

Sobivaim temperatuur, mis tagab kilmutatud
toiduainete sailimise, on -18 °C vdi sellest
madalam.

Kdérgem temperatuur kiilmikus vdib toidu
sailivusaega lihendada.

Kulmutatud toiduainete sailitamiseks sobib
kogu sligavkilmikusektsioon.

Jatke toiduainete imber veidi vaba ruumi, et
6hk paaseks vabalt likuma.

Oigete sailitusnduete teadasaamiseks
vaadake kindlasti pakendil toodud teavet.
Tahtis on pakkida toiduained nii, et vesi,

niiskus vOi kondensvesi ei padse pakendisse.

OSTUNOUANDED
Parast sisseoste:

SAILIVUSAEG

Kontrollige, ega pakend pole katki - selline toit
voib olla riknenud. Kui pakend on paisunud
vOi marg, voib see viidata valedele
sailitustingimustele ja sellele, et sulamine voib
olla juba alanud.

Et piirata kilmutatud toiduainete
sulamahakkamist, ostke need alati kdige
viimasena ja kasutage transportimisel
termoisolatsiooniga kiilmakotti.

Poest koju joudes asetage kilmutatud
toiduained kohe sligavkilmikusse.

Kui mérkate, et toit on kasvdi osaliselt
sulanud, arge seda uuesti kilmutage.
Tarvitage see dra esimesel véimalusel.
Jalgige aegumiskuupaeva ja muud pakendil
olevat sailitusinfot.

Toiduaine tiiiip

Sailivusaeg (kuud)

Leib

Puuviljad (valja arvatud tsitruselised)

Kodgiviljad

Jarelejaanud toit, lihata

Piimatooted

Voi
Pehme juust (nt mozzarella)
Kdva juust (nt parmesan, tSedar)

Mereannid

Rasvane kala (nt Idhe, makrell)

Lahja kala (nt tursk, lest)

Krevetid

Puhastatud merekarbid ja rannakarbid
Kupsetatud kala

Liha

Linnuliha

Veiseliha

Sealiha

Lambaliha

Vorst

Sink

Jarelejaanud toit, lihaga




PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlikke.

PUHASTAMINE

ETTEVAATUST! Eemaldage seade
vooluvorgust enne igasuguste
hooldustddde tegemist.

Arge kasutage seadme seesmise
osa puhastamiseks pesuvahendeid,
soovitavaid tooteid, I6hnastatud
puhastusvahendeid voi
poleerimisvaha.

Arge kasutage seadme
puhastamiseks aurupuhastit.
Valtige jahutusslisteemi kahjustusi.

@

1. Lllitage seade valja.

2. Eemaldage sailitatavad toiduained, pakkige
need mitme ajalehekihi sisse ja asetage
jahedasse kohta.

3. Puhastage seadet ning selle tarvikuid

regulaarselt sooja vee ja neutraalse

pesuvahendiga.

Puhastage kaane tihend ettevaatlikult.

Kuivatage seade taielikult.

Uhendage toitepistik pistikupessa.

Lulitage seade sisse.

Seadke temperatuur MAX-seadele ja sulgege

kaas. Parast kahe-kolme tunni méédumist

pange valjavdetud toiduained uuesti kappi
tagasi.

8. Seadke temperatuur sobivale tasemele.

Noos

HARMATISE MAHAKRAAPIMINE

AN

ETTEVAATUST! Arge kunagi
kasutage tekkinud harmatise
eemaldamiseks teravaid
metalltédriistu, kuna need voivad
seadet kahjustada.

AD—

Harmatis voib tekkida kapi raami voi sisemisele
pinnakattele parast teatud kasutusaega.
Harmatis on soovitatav plastist jdakaabitsaga
(kaasas tarvikute kotis) korra kuus &ra kraapida.

KULMIKU SULATAMINE

ETTEVAATUST! Arge kasutage
sulatamisprotsessi kiirendamiseks
mehaanilisi voi elektrilisi seadmeid.
Arge kasutage mistahes kunstlikke
vahendeid.

Sulatage sugavkilmik, kui harmatisekihi paksus
on ligikaudu 4-5 mm.
1. Lilitage seade vélja.
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2. Eemaldage koik sailitatavad toiduained,
pakkige need ajalehepaberisse ning viige
kiilma kohta.
3. Eemaldage tuhjenduskork seadme seest.
4. Jatke kaas lahti.
5. Asetage kandik valimise tihjenduskorgi alla.
6. Tommake valimine tihjenduskork valja.
e
B4 V)
.
e
s
g
7
Jalgige, et vesi kogumisrennist Ule
@ aare ei voolaks.
8. Puhastage sisemus ja kuivatage hoolikalt.
9. Lilitage seade sisse.
10. Seadke temperatuur kérgemale seadele ja
— - - sulgege kaas. Parast kahe-kolme tunni
7. Keerake tiihjenduskorki 180 kraadi, et lasta moéddumist pange véljavoetud toiduained

veel kogumisrenni voolata. uuesti kappi tagasi.
11. Seadke temperatuur sobivale tasemele.

VEAOTSING

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatiikke.

MIDA TEHA, KUL...

Seadmest voib kosta erinevaid helisid (nt mulisemist, porinat, praksumist, kldpsumist jm),
mis on normaalsed téohelid.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Seade ei toota. Seade on valja lilitatud. Lilitage seade sisse.
Pistik ei ole pistikupesaga Kontrollige, kas seade on 6i-
Uhendatud. gesti Uhendatud.
Pistikupesas puudub pinge. Uhendage seade mdnda tei-

se pistikupessa. Votke Uhen-
dust kogemustega elektrik-
uga.

Seade tekitab mura. Seade on valesti toetatud. Kontrollige seadme stabiil-
sust. Vaadake jaotist ,Asu-
koht".




Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade puutub vastu seina voi
muid esemeid.

Liigutage seadet veidi. Vaa-
dake jaotist ,Asukoht".

Temperatuuri indikaator vil-
gub vasakult paremale.

Temperatuurianduri térge.

P&6rduge volitatud hooldus-
keskusse.

Kaas ei sulgu taielikult.

Toiduaine pakendid on kaane
eest.

Paigutage pakendid &igel vii-
sil.

Seadmes on liiga palju har-
matist.

Sulatage seade. Vaadake
jaotist ,Stgavkulmiku sulata-
mine®.

Kaant on keeruline avada.

Kaane tihend on maardunud
voi kleepuv.

Puhastage tihend.

Lamp ei to6ta.

Lamp on defektne.

Trumli LED-ide asendami-
seks podrduge teeninduskes-
kusse.

Kompressor té6tab kogu aeg.

Temperatuur on valesti sea-
tud.

Vaadake jaotist , Tempera-
tuuri reguleerimine®.

Kilmutamiseks paigutati
seadmesse korraga liiga suur
kogus toiduaineid.

Oodake moni tund, seejarel
kontrollige uuesti tempera-
tuuri.

Ruumi temperatuur on liiga
korge.

Vaadake kliimaklassi tabelit
andmesildil voi jaotist ,Pai-
galdamine®.

Seadmesse paigutatud toi-
duained olid liiga soojad.

Enne kilmikusse paigutamist
laske neil jahtuda toatempe-
ratuurini.

Kaas ei ole korralikult suletud.

Vaadake, kas kaas sulgub 6i-
gesti voi ega tihendid pole
maardunud voi katki.

SUPER-funktsioon on sisse
IUlitatud.

Vt jaotist ,SUPER-funktsi-
oon“.

Kilmikus on liiga palju harma-
tist ja jaad.

Kaas ei ole korralikult suletud
voi on tihend deformeerunud
vOi maardunud.

Kontrollige, kas kaas sulgub
korralikult. Puhastage tihendit
vOi vahetage see kahjustuste
korral valja.

Temperatuur on valesti sea-
tud.

Vaadake jaotist , Tempera-
tuuri reguleerimine®.

Kompressor ei hakka kohe
todle parast SUPER vajuta-
mist voi parast temperatuuri
muutmist.

See pole torge ja on normaal-
ne.

Kompressor kaivitub teatud
aja pérast.

Temperatuur on seadmes lii-
ga madal voi korge.

Temperatuuri regulaator on
seadistatud valesti.

Valige kérgem voi madalam
temperatuur.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Kaas ei ole korralikult suletud.

Vaadake, kas kaas sulgub 6i-
gesti voi ega tihendid pole
maardunud voi katki.

Toodete temperatuur on liiga
korge.

Enne kilmikusse paigutamist
laske neil jahtuda toatempe-
ratuurini.

Hoiustasite korraga liiga palju
tooteid.

Pange kulmikusse korraga
vahem tooteid.

Jaakihi paksus sisevoodril on
suurem kui 4-5 mm.

Sulatage seade. Vaadake
jaotist ,Stigavkilmiku sulata-
mine®.

Kaant on avatud liiga tihti.

Avage kaas ainult vajadusel.

SUPER-funktsioon on sisse
lUlitatud.

Vt jaotist ,SUPER-funktsi-
oon*.

Kulmutatavad tooted on pai-
gutatud Uksteisele liiga l&he-
dale.

Veenduge, et seadmes on
kilma 6hu ringlus.

Seade on soojusallikale liiga
lahedal.

Vaadake jaotist ,Asukoht®.

Kui seade ei hakka to6le ka parast loetletud punktide kontrollimist, p66rduge 1&himasse volitatud
teeninduskeskusse.
Tehke kindlaks seadme mudel ja seerianumber, kui te volitatud teeninduskeskuse poole pddrdute.

See kiirendab vajaliku abi andmist.



HELID

e
%% S P

TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed asuvad seadme sisekiljel naitajatega. Hoidke energiamargis alles koos
oleval andmesildil ning energiamargisel. kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega,
Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate ~ mMis seadmega kaasnesid.

veebilingi teabele, mis on seotud selle seadme Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka lingilt
joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis https.//eprel.ec.europa.eu, kasutades mudeli
kirjeldatule. Hoidke energiamargis alles koos nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.
kasutusjuhendiga ja k6igi muude dokumentidega,  Tipsemat teavet energiamargisel toodud

mis seadmega kaasnesid. andmete kohta leiate aadressilt

Seadme energiamargisel olev QR-kood sisaldab www.theenergylabel.eu.
veebilinki teabele, mis on seotud selle seadme

TEAVE KATSEASUTUSTELE

Selle seadme paigaldamine ja ettevalmistamine tagaseinast on toodud k&esoleva kasutusjuhendi
okodisaini kinnituse saamiseks peab vastama 3. jacotises. Lisateavet (sh infot taitmise kohta)
standardile BS EN 62552. Ventilatsiooninéuded, saate tootjalt.

paigaldusnisi mdotmed ja minimaalne kaugus
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JAATMEKAITLUS

Siimboliga C/.\-) tahistatud materjalid voib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja
inimeste tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake

suimboliga E téhistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti véi p66rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.



ENIZKE®OEITE TON IZTOTOMNO MAZ I'lA NA:

Bpeite uttodeitelg xpriang, @UAAGDIA, GUPBOUAEG yia TNV €TTiIAuan TTPORANUATWY, TTANPO-

popieg a€PPIG Kal ETTIOKEUNG:
www.zanussi.com/support

A TIAHPOOOPIEZ IN'A THN AZOQAAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdataon Kal TN Xprnon Thg UOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMUEVEG 00NYies. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUBUVOC YIa TUXOV TPAUMATIOUOUG N
{nuieg TTou gival atroTéAeapa AavBaauévng EyKaTaoTaons N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOTRAACN YIa MEAAOVTIKR ava@opd.

AZOAAEIA NAIAIQON KAI EYTTAGQN ATOMQN

- H guokeur autnh ptropei va Xpnaigotroindei atro Taidid
NAIKIag 8 €ETWV Kal Avw Kal ATTO ATOUA PE PEIWMPEVEG
OWWATIKEG, AITONTNPIOKES 1) TIVEUPOTIKEG DUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00Nyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG GUOKEUNG PE QOQPOAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

- Maudia nAIkiag PETACU 3 Kal 8 ETWV KAl ATOUA PE EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKEG QVATTNPIEG TTPETTEI VO TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO TN
OUOKEUT, EKTOG aV ETTIBAETTOVTAI CUVEXWG.

- Maudia nAIKiag pHIKPOTEPNG TWV 3 ETWV TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV
MOKPIA aTTO TN GUOKEUN EKTOG AV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWCG.

- Ta TTaIdIq TTPETTEI VA ETTOTTTEVOVTAI WATE VA dlag@aAileTal OTI
oev TTaiouv PE TN TUOKEUN).

- Ta TaIdId dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPICUO Kal TN
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPROTNG OTN GUOKEUN XWPIG
eTTIRAEYN.

- ®Guldooete OAa Ta UAIKG OUOKEUQTIOg HakpId atrod Ta TTaidid
KAl atToppiyTe Ta KATAAANAQ.

FENIK'EZ MAHPOOOPIEZ ' lA THN AZDAAEIA
- H guokeun auth TTpoopileTal uOvo yia TV atrobnkeuan
TPOQIUWV Kal TTOTWV.
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- H guogkeun autr) €xel axedlaaTei HOVO yia OIKIOKK XPnaon o€

ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

- H ouokeun autr) ytropei va xpnaiyoTroinBei ae ypageia,

dwpaTIa Eevodoxeiwv, CEVWVEG, aypoIKiEC Kal GAAa TTapopoIa
KataAupaTa OTTou TEToIa XPRan dev utrepPaivel Ta eTTiTreda
NG (METNG) OIKIAKAG XPNONG.

. [Na v ammoguyn noéAuvong Twv TPOPIUWY, TNPEITE TIG

OKOAOUBEG 00Nyieg:

- MNV QVOIYETE TNV TTOPTA YIA PEYAAQ XPOVIKA dlaaThuaTa,

- KaBapileTe guyVa TIG ETTIPAVEIEG TTOU EPXOVTAI OE ETTAPH HE
TPOPIPa KABWG Kal Ta TTPO0RACIUa TUCTAUATA
QaTTOaTPAYYIONG,

- MPOEIAOTMOIHZH: Alatnpeite 6Aa T AVOiyUATA AEPITUOU

aTO TTEPIPBANUA TNG TUOKEUNG 1 TNV EVTOIXIOHUEVN KATAOKEUN
eAeUBepa ATTO EPTTODIA.

- MPOEIAOMNOIHZH: Mn XpNOIUOTTOIEITE PNXAVIKEG TUOKEUEG

N GAAQ PECA yia va eTTITAXUVETE TN dladikagia atrowugng,
EKTOG OTTO EKEIVA TTOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTAG.

- MPOEIAOMOIHZH: Mnv TTpokaAegiTe CnUIG 0TO KUKAWPA

WUKTIKOU PETOU.

- MPOEIAOMNOIHZH: Mn XpNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG OUTKEUEG

EVTOC TWV BaAGUWY aTTOBNKEUONG TPOYIUWY TNG OUOKEUNG,
€KTOG KaI AV €ival TOU TUTTOU TTOU OUVIOTA O KATOOKEUQOTHG.

- Mn xpnoiyoTrolciTe YEKATPO YE VEPO Kal ATUO YIa TOV

KaBapIouo TNG OUOKEUNG.

- KabBapiogTe TN guakeur ye uypo PHAAAKO TTavi. XpnaIUOTTOIEITE

MOVO OUBETEPA ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XpNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA
TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIA TTOU XapAaaouv, DIOAUTEG
METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

. Otav n gugkeun gival adeia yia peyalo Xpoviko diaaTnua,

QTTEVEPYOTTOINATE TNV, KAVTE ATTOYUEN, KaBapioTe TNV,
aTEYVWATE TNV KAl aQATE TNV TTOPTA AVOIXTA YIQ TV
ATTOQUYI dNUIoUPYIAG HOUXAAG EVTOG TNG CUOKEUNG.

- Mn QUAGOOTETE EKPNKTIKEC OUTIEC OTTWG PIAAEG AEPOLOA pe

EUQPAEKTO TTPOWONTIKO O€ QUTA TN oucksur']

. Eav 10 KaAwdio Tpocpoéoolag EXEI UTTOOTEI POOPEC, Ba TTPETTEI

Va AVTIKATOOTABEI aTTO TOV KGTGCK&UGO’TI’], TO



E¢ouaiodotnuévo Kevipo ZEpPIS | Eva KAaTAAANAa
KATAPTITPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV KivOUVOl.

OAHIMIEZ A THN AZ®QAAEIA

ErFKATAZTAZH

MPOEIAOMOIHZH! H eykataaTaon

& QUTAG TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA
ekTeEAEITAI POVO aTTO KATAAANAQ
KOTAPTIOPEVO ATOMO.

*  Agaipéate 6Aa Ta UAIKA TNG GUOKEUATIAG.

» Ed&v n guokeun éxel utroaTei ¢nuid, pnv
TIPoREiTeE O€ EyKATAOTATN | XPAON TNG.

* AkoAoubgite TIG 00nyieg eykaTtadaTaang TTou
TIOPEXOVTAI UE T GUOKEUN).

* [avra va TTpogEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
auakeun kabwg eival Bapid. Na
XPNOIHUOTIOIEITE TTAVTA YAVTIO AT@AAEiag Kal
KAgloTd TTOTTOUTAIO.

* Aloo@aAigTe TNV KUKAOQOpIa TOU aEpa yupw
aTro TN GUOKEUN).

e 2TNV TTPWTN EYKATAOTAON, TIEPIPEVETE
TOUAGXIOTOV 4 WPEG TIPIV TUVOETETE T
QUCOKEUN aTNV TTapoxn peUPATOG. AuTO yiveTal
yla va puTTopéael To AadI va eTTIOTPEWE! KOl TTAAI
aTOV QUMTTIEDTH.

*  [piv a1md TNV eKTEAETN OTTOIACOATTOTE
€PYOTiag 0T GUOKEUR, ATTOGUVOEDTE TO PIG
Tpo®odoaiag armo Tnv Tpida.

*  Mnv gykaBIGTATE TN GUOKEUN KOVTA 0€ CWHATA
B¢ppavang, Koudiveg, GOUPVOUG I €OTIEG
HayeIpEPATOG.

*  Mnv ekBETeTE TN GUOKEUN O€ BPOoXN.

*  Mnv gykaBIOTATE TN GUOKEUN O€ XWPO OTTOU
€KTIOETAI € AUETO NAIAKO PWG.

*  Mnv gykaBIOTATE QUTHA TN GUOKEUN O€ JEPN PE
TOAU uypaaia ) kpuo.

HAEKTPIK'H Z'YNAEZH

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TTUPKAYIAG Kal NAEKTPOTTANSiaG.

MPOEIAOMOIHZH! Kara tTnv
TOTTOBETNAN TNG GUOKEUNG PPOVTIOTE
TO KaAWSIO TPOYOBOTiag va pnv
magTei A uTroaTei nuId.

> B

NPOEIAOMNOIHZH! Mn
XPnolpoTroigite TTOAUTTPIZa KOl
MTTOAQVTECEG.

* H guokeur) TTPETTEl va €ival YEIWPEVT.

*  BeBaiwbeite OTI 01 TTOPAPETPOI OTNV TTIVOKIDO
TEXVIKWV XAPOKTNPIGTIKWY €ival GUUBATEG PE
TIG OVOUAOTIKEG TIMEG NAEKTPIKOU PEUMOATOG TNG
TTapoxNG peUPATOG.

*  XpPNOIUOTTOIEITE TTAVTO TWAOTA EYKATEGTNMEVN
Tpifa Ye TTPOaTACIa KATA TNG NAEKTPOTTANEIaG.

* [MpoaéxeTe va pnv TPokAnBei ¢nuid oTa
NAeKTPIKA e€apTApATA (TT.X. PIG TPOPODOTiaAG,
KaAwSIO TPOPOd0Tiag, GUUTTIETTHG).
EmkoivwvnoTe pe 1o E€ouaiodotnuévo Kévrpo
2¢pPIG N ME NAEKTPOAGYO yia TNV aAAayr) Twv
NAEKTPIKWY EEAPTNHATWV.

*  To KaAwdio TPOPOodOTiag TTPETTEI VO
TTapPapéVvel XapnAOTEPA aTréd To UWOG TOU PIG
TPoYod0oaUiag.

*  ZUuvd£aTE TO QIG TPOPOOOTIag aTnV Tpila
HOVoV a@ou €xel OAOKANPWOEI N eyKkaTaaTaan.
Metd Tnv eykaraoTaon, BeRaiwdeite OTI €ival
duvatn n TPdaaan aTo QIg TPOYodoaiag.

*  Mnv TpaBare To KaAWdIO TPOPOSOTIAG YIa VO
QATTOOUVOETETE T aUaKeun. Tpafdre TTavra 10
®IG TPOPODOTiag.

XP'HZH

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog
TPAUPATIOUOU, EYKAUUATWY,
NAEKTPOTTANEIAG 1 TTUpKAayIdG.

& H guakeun TTepIEXEl EUPAEKTO AEPIO,
IgoBoutavio (R600a), éva Qualkd agpio e UWNAO
emiTedo MEPIBAANOVTIKAG TUPBATOTNTAG.
Mpoaéxete va punv TpokAnBei {nuid aTo KUKAWUaA
WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI ITOBOUTAVIO.

*  Mnv aAAAdeTe TIG TTPOJIAYPAPEG QUTAG TNG
OUOKEUNG.

*  Mnv TOTTOBETEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG (TT.X.
TTOYWTOUNXAVEG) YETA OTN TUOKEUN €KTOG Kal
av ava@epovTal wg KATAAANAES yia xprRan atro
TOV KATOOKEUQDTH.

*  Edv mpokAnBei {nuid aTo KUKAWWPA WUKTIKOU
péoou, BeBaiwbeite OTI OV UTTAPXOUV PAOYES
Kal TTNYEG avAagpAegng aTov Xwpo. AepiaTe To
OWHATIO.

*  Mnv apnoete (eaTA avTIKEideEva va ¢pBouv ae
ETTAQN JE TA TTAACTIKA PEPN TNG TUOKEUNG.

*  Mnv ToTTOBETEITE AVAWUKTIKA OTOV BAAQO TOU
KOTaWUKTn. AuTO Ba dnuIoUPyNaEl TTiEON OTO
KOUTAIKI.
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*  Mn QuAaaoeTe EUPAEKTO AEPIA KAI UYPA OTN
QUOKEUN.

*  Mnv ToTrOB€TEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA I ATOIXEIQ
TTOU €ival BpeyPEVa e EUPAEKTA TTPOIOVTA
METQ, KOVTA 1) TTAVW OTN GUOKEUN.

* Mnv ayyieTe TOV GUUTTIETTA ) TOV
gupTTUKVWT. Eivar {eota

*  Mnv agaipeite fj ayyideTe aQvTIKEiNEVA ATTO TOV
BaAapo TOU KATAWUKTN av TA XEPIA 0Ag €ival
Bpeyuéva n vwtrd.

*  Mnv KOTOWUXETE €K VEOU TPOPIPA TTOU EXOUV
atroWuxOei.

* AkoAoubgite TIG 0dnyieg aTTOBKEUANG OTN
OUCKEUATia TWV KATEWYUYHEVWY TPOQIUWV.

*  TuAi€Te Ta TPOQIMA O€ UAIKO OUOKEUOaiag
KOTAAANAO yia aTToBAKEUaN TPOYIUWY TTPIV TA
TOTTOOETHOETE OTOV BAAAUO KATAWUKTN.

EZQTEPIKOZ ®QTIZMOZ

A

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPA/AQUTITAPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTaAAQKTIKOUG AQUTTTHPEG TTOU TTwAOUVTaI
EexwpliaTd: AuToi ol A\auTITPEG TTPOOpIdovTal
WATE VA AVTEXOUV O€ EEAIPETIKA BUTKOAEG
OUVORKEG O OIKIOKEG TUTKEUEG, OTTWG O€
Bepuokpaaicg, SOVATEIG, uypaaia
TTpoopidovTal va anuatodoTouV TTANPopopies
OXETIKA PE TN AEITOUPYIKA KOTAATAON TNG
guakeung. Agv TrpoopifovTal yia Xpron o€
AAAeG e@appoyEg Kal dev gival KaTtdAAnAol yia
TOV QWTIOUS OIKIOKWY XWPWV.

NPOEIAONOIHZH! Kivduvog
NAeKTPOTTANEIOG.

®PONTI1AA KAl KAGAPIZMA

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog

TpaupaTiopou R BAABNG TNG
OUOKEUNG.

* [lpiv a1md TNV TTPAypPOTOTTOINGN CUVTAPNANG,
QTTEVEPYOTTOINTTE T GUOKEU KOl
QTTOTUVOEDTE TO PIG TPOPODOTIag ATTO TNV
mpida.

* H guagkeun auth Trepiéxel udpoyovAavepakeg
TNV WUKTIKA povada. H guvtrpnan kai n
avaTTARPWaN TOU WUKTIKOU uypou TNG
Hovadag TTPETTEl VA TTPAYUATOTTOIOUVTAl JOVO
a1ro €EEIBIKEUPEVO ATOO.

*  EmBewpeite TAKTIKA TNV ATTOTTPAYYION TNG
OUOKEUNG Kal, av aTraiTeital, KaBapilete Tnv.
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Edv n amoatpdyyian gival @paypévn, T0 vEPO
aATTOWUENG CUTOWPEUETAI OTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG.

ZEPBIZ

« Tla TNV €TMIOKEUR TNG GUOKEUNG, ETTIKOIVWVIOTE
pe To E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpBIG.
XpPNOIYOTTOIEITE POVO YVNTIa AVTOAAGKTIKA.

» 'Exere utrown oag OTI Qv EKTEAETTEI ETTITKEUN
aTro €0AG ) ATTO PN ETTAYYEAPATIO TEXVIKO,
UTTOPEi VO UTTAPEOUV CUVETTEIEG WG TTPOG TNV
ATPAAEIN Kal EVOEXETAI VO AKUPWOEI N
eyyunan.

*  Ta akoAouBa avraAAakTiKd Ba givar diabeaipa
yla 7 €T YeTA TN SIOKOTIF TOU JOVTEAOU:
BeppoaTaTeg, aiIoBNTAPES BEpUoKpAaTiag,
TTAOKETEG KUKAWUATOG, TTNYEG @WTITHOU, AaREG
TTOPTAG, HEVTETEDEG TTOPTAG, BiTKOI Kal
KOoAdBIa. Exete utrdWn 0ag OTI HEPIKA OTTO
auTda Ta avTaAAGKTIKA gival S1a0éaiua povo ae
eTTayyeAPaTIEG TEXVIKOUG Kal OTI eV gival OAa
Ta AVTOAAOGKTIKA KAaTAAANAQ yia OAa Ta
HOVTEAQ.

¢ Ta AaoTixa moépTag Ba gival diabeaipa yia 10
£€TN a@OTOU BIOKOTIEI N KUKAOQOpPIa TOU
HovTEAOU.

AMOPPIYH

NPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog
TPQAUMATIOKOU 1) ag@uéiag.

*  ATTOOUVOEQTE T CUCKEUN ATTO TNV
TPOPOdOTia PEUNATOG.

»  Kowrte 10 KOAWBIO TPOPOSOTIAg KAl ATTOPPIYTE
TO.

*  AQaipéaTe TNV TTOPTA VIO VO OTTOTPATIEI O
€YKAEITPOG TTaISIWY i {WwV PETa aTn
QUGOKEUN.

*  To KUKAWPO WUKTIKOU UypoU Kal TA JOVWTIKA
UNIKA QUTAG TNG GUOKEUNG gival GIAIKA TTPOG TO
oCov.

* O appdg HOVWANG TTEPIEXEI EUPAEKTO AEPIO.
ETmiKoivwvnaTe Pe TIG SNUOTIKEG APXES YIA
TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TN TWATH ATTOPPIYN
TNG CUOKEUNG.

*  Mnv TrpokaAgite {nUIG GTO TUAPA TNG WUKTIKAG
povadag TTou BpigkeTal KOVTA GTOV EVOAAGKTN
BeppoTnTaG.



ErKATAZTAZH

MPOEIAOMOIHZH! AvaTpétte aTa
KEPAAaIa OXETIKA pe TNV ATQAAEIa.

AIAZTAZEIZ
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ZuvoAikég SiaoTdoeig!

H1 mm 845
W1 mm 1300
D1 mm 700

1) 10 MAdTOG, UWOG Kal BABOG TNG TUTKEUNG XW-
pig T Aapn

XWpog ou amaiteitan kard Tn xprion"

H2 mm 945
w2 mm 1500
D2 mm 845

1) 70 Uwog, TTAATOG Kal BABOG TNG TUTKEUNG TU-
ptrepIAapBavopevng Tng Aapng, auv Tov atapai-
TNTO XWPEO YIa TNV EAEUBEPN KUKAOPOpIa TOU aEpa
wuogng

2uvoAIKOG XWPOG TTOU ATTAITEITAI KATA TN

xpiion"
H3 mm 1527
W2 mm 1500
D2 mm 845

1) 10 Uyog, TTAATOG Kal BABOG TNG TUTKEURG OU-
ptrepiAapBavopevng Tng Aapng, auv Tov atrapai-
TNTO XWPO YIa TNV EAeUBEPN KUKAOQOpIa Tou aépa
WugNnG, auV TOV XWPO TTOU ATTAITEITAl yIa TO AVOlY-
MO TNG TTOPTAG OTNV EAAXIOTN YwVia yia TNV agai-
pean 6AoU TOU ECWTEPIKOU £EOTTAITHOU

OEzH

H guakeun Ba TTPETTEl va eykaBioTaTal PakpId

Q1o TTNYEG BEPPOTNTAG, OTTWG TWUATA KAAOPIPEP,

AEBNTEG, atmeubeiag NAIOKO WG, K.ATT.

» TomoBeTnOTe TN CUOKEUN O€ OpIfOVTIa BEan Og
oTabepn ETTIQAVEIQ.

»  BeBaiwBeite 611 N guakeun givai igla.
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» Ta v emiteugn TG KaAUTEPNG duvaTng
a1rdd0aNG, YNV TOTTOBETEITE TN TUOKEUN KATW
QTTO KPEYATTA VTOUAATTIAL.

* Aloo@aAiaTe TNV eEAeUBEPN KUKAOQOpIa TOU
aépa yupw atrd Tn CUOKEUN).

Edv, egaitiag diapopeTikAg ToTToBETNONG, dEV
TNPENBOUV OI TUTTIKEG ATTAITAJEIG ECOEPIOOU, N
guakeur Ba AEITOUPYEi KAVOVIKG OPWG N
KOTaVAAWGOT £VEPYEIQG UTTOPET va augnBei
EANAPPWG.

Mpétel va gival duvaTn n

@ aTTOgUVOEDN TNG GUOKEUNG OTTO TNV

TTapoxr PEUPaToG. ETTopévwg, n

TTPOCRaan aTo QIG TIPETTEI VA €ival

€UKOAN PETA TNV EyKATATTOOT.

TONOO®ETHZH

AUTA n guakeur) Bev TTPOOPICETAI YIA XPATN WG
EVTOIXICOPEVN TUOKEUN.
H guakeun auTr TTPETTEl va EyKATAOTABEI O€
aTeyVvo, KaAd agpi{OpeVo EOWTEPIKO Xwpo. H
uypaaia TepIBAAAovVTOG dev TTPETTEI va UTTEPBAiVEI
10 75%.
AuUTH n GUOKeUN TTPOOPIZETAI YIa XPrOn O€
Beppokpaaia TepIBAAOVTOG pe eUpog ammo 10°C
£wg 43°C. H owaTn Aeiroupyia TNG GUOKeUNG
utropei va S1ag@aAigTei HOVO £VTOG TOU
KoBopIopEVoU EUPOUG BepOKPATiag.

Edv éxete otroieadnTroTe atropieg
@ OXETIKA PE TN B€an eykaTdaTaAONG TNG
gUOKeUNG, atreubuvBeite aTov
TTWANTA, TNV UTTNPETIa
€GUTTNPETNONG TTEAATWV 1 OTO
mAnaiéatepo E€ouaiodotnuévo
Kévtpo ZepPig.

HAEKTPIK'H Z'YNAEZH

* [piv atmo6 Tn guvdean, eTaAnBeUaTe OTI N TAON
Kal N guxvOTNTA TTOU avaypapovTal aTnv
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TTVOKI®A TEXVIKWVY XAPOAKTNPIOTIKWY
QavTIaTOIXOUV OTA XAPOKTNPIGTIKA TNG TTAPOXNG
aag.

* H guokeun mpéTel va gival yelwpévn. To @ig
ToU KaAwdiou Tpo@odoaiag JIABETEN pia ETTAPN
yla Tov gKoTTo auTo. Eav n rpida dev eivail
YEIWPEVN, TUVOETTE TN GUOKEUN O€ I
HEHOVWpEVN YEIWaN CUPPWVA PE TOUG
TPEXOVTEG KAVOVIGHOUG, OPOU TUMPBOUAEUBEITE
€vav eTTayyeAuaTia nAekTpoAdyo.

+  Xg TEPITITWON PN THPNONG TWV TTAPATTAVW
TTPOPUAGEEWY 0TPAAEING, O KATOOKEUAOTAG
Oev PEPEI Kapia euduvn.

* H guokeur) auTh CUPHOPQWVETAI PE TIG
Odnyieg Tng EOK.

OAHIMOZ ErKATAZTAZHZ AAB'HZ

1. Agaipéate Tn Baon Tng Aapng kai 2 Bideg oo
TNV TTAACTIKA) GOKOUAQ.

2. TomoBetnaTte TN AaBn atn B€an TNG cUPPWVa
HE TNV €IKOVA. XpNOIPOTIOINATE VA OTAUPWTO
KaToaRidl yia va OTEPEWTETE TN BATN GTO
KOTTAKI.

AvoigTe Kal KAEIOTE TO KOTTAKI TTOAAEG POPEG YIa
va BeRaiwbeite 0TI N AaPn £xel aTEPEWOE CWATA.



MENIK'H ENIZKOMNHZH

NEPIFPA®H THXZ ZYZKEY'HZ

1B
ﬂ;/ —
AaBn E€wTepIKO TIWUA ATTOOTPAYYIONG
KaAaei Tpoxoi
Mivakaa Xeipiatnpiwv
ITINAKAZ XEIPIZTHPIQN ‘Evdeign Beppokpaaiag
‘Evdeign SUPER
F q q Koupti PYOMIZH
d———h s |J Koupri AMENEPT.
B~ S ‘Evdei€n Aerroupyiag
s o |—| ENEPrOMOTHEH KAI ANENEPIOMOTHEH

1. TI0 va eveEPYOTTOINTETE TN QUOKEUN,
dl TOTTOOETAOTE TO QIG ATV TIpida.
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2. Av ol evoeigelg eival afnaTég, TOTHOTE TO
koupTri AMIENEPIOMOIHZH yia 3
OeuTepOAeTTTA.

3. Tia va ammevepyoTToINaETE T CUOKEUN,
tratioTe 1o koupTtri AMIENEPIOMOIHZH yia 3
OeutepdAeTTTA.

P'YOMIZH OEPMOKPAZIAZ

Ma puBuIoN TNG Beppokpaaiag:

1. MamioTte emavelAnupéva 1o koupTti PYOMIZH
UEXPI VO PTATETE OTNV £TTIOUUNTA
Beppokpaaia.

H guvioTwpevn Bepuokpaaia gival
-18°C.

2. H Beppokpaaia pubpidetal 5 deutepdAeTTa
META TO TEAEUTAIO TTATNUA.

H akpifn pubuian tpérel va eTTIAeyei

AapBavovTtag uttown o1 N Bepuokpagia aTo

€£0WTEPIKO TNG TUOKEUNG €apTdTal aTrd:

* Tn Beppokpagia dwuaTtiou

* TO TTO0O0 QUXVA OVOiYEl TO KATTAKI

* TNV TTO0OTNTA TWV OTTOBNKEUUEVWY TPOQIHWY

* TN 6é0n TNG CUOKEUNAG.

Av n guaKeun XpnalPoTrolEiTal o BepUoKkpaagia

mepIBAaAAovTog peTagu +10°C kai -15°C, o

MPIN THN NMPQTH XP'HZH

BeppoaTATNG TIPETTEI VA PUBUIOTEI TNV
Wuxpotepn Beppokpaaia (-22°C) waTte va
UTTOPETEl VA AEITOUPYNOEI TWATA O GUUTTIETAG.

AEITOYPI'IA SUPER

H Aeiroupyia SUPER emitayuvel Tnv katdyugn

PPETKWYV TPOYIPWYV Kal TAUTOXPOVA TTPOCTATEUE!

Ta AON ATTOBNKEUPEVA TPOPIKA ATTO AVETTIOUKNTN

augnan Tng Beppokpaaiag.

o va evepyoTToInaeTe T Asitoupyia:

1. TartAate emavelAnuuéva 1o koupTti PYOMIZH
HEXPI va avayel n évdeign SUPER.

2. H Aeiroupyia emmAéyeTal 5 SeUTEPOAETTTA UETA
TO TEAEUTAIO TTATNMA.

H Aeitoupyia SUPER artrevepyoTtroigital autépata

MeTd a1TO 52 WpEG Kal n Beppokpaagia

ETTAVEPXETAI OTNV TTPONyouUpevn pUBuIon.

Mrropeite va SIaKOWETE T AeIToupyia xeipokivnta

TTPIV OTTO QUTO TO XPOVIKO SIGATNHA TTATWVTAG TO

koupTri PYOMIZH kai emmAéyovTag TNV £€mBuunT

Beppokpaaia.

‘ENAEI=H AEITOYPITIAZ

AuTn n évdeign eival avappévn otav BpiokeTal og
A€ITOUPYIO O QUUTTIETAG Kal ORAVEl OTav O
QUUTTIECTAG OTAPATA VA AEITOUPYEI.

MPOEIAOMOIHZH! AvaTtpé€Te aTa
KEQAAQIQ OXETIKA Pe TNV ACQAAEIQ.

KAOAPIZMA TOY EZQTEPIKOY

Mpiv atré TNV TpWTN XPron TNG GUOKEUNG, TO
E£0WTEPIKO KAl OAQ Ta €EAPTAMATA TTPETTEI VO
TTAUBOUV pe XAIapd vEPO Kal OUBETEPO aaTTOUVI
yIO TNV aQaipean TNG TUTTIKAG HUPWIIAG EVOG
0AOKaiVOUpIOU TTPOIOVTOG Kal, OTN GUVEXEID, VO
OKOUTTIOTOUV KAAQ VIO VA OTEYVWOOUV.

MPOZOXH! Mn xpnaoiyoTrolgite
QATTOPPUTTAVTIKA 1} GKOVEG TTOU
xapaaaouv, XAwpivn 1 KaBapIiaTiKd
TTOU £XOUV WG BAan To TTETPEAAIO
KOBOTI KATATTPEPOUV TO PIVIPITHA.

KAOHMEPIN'H XP'HZH

HAEKTPIK'H Z'YNAEZH

Otav guvlEETE TN TUTKEUN OTNV TPOPOJOTia
PEUPATOG I PETA OTTO pia SIOKOTTH PEUPATOG, OAEG
ol Auyvieg evdeiewv avaBoaBrvouv pia gopd.
KaTtotmiv N guakeun eTIOTREPEl OTNV
TTponyoUpEVn pUBUION.

MPOEIAOMOIHZH! AvaTtpétTe aTa
KEQAAQIa OXETIKA PE TNV ATQAAEIQ.
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KATA¥YY=ZH ®OP'EZKQN TPO®IMQN

O BaAapog Tou KaTawUKTN €ival KAaTaAANAoG yia
TNV KOTAWUEN PPETKWY TPOPIHWY, KABWG Kal yia
TN HOKPOXPOVIO ATTOBNKEUDT KATEWUYUEVWV
TPOYIPWV KAl TTPOIOVTWY Babidag KaTawugng.



H péyiotn moodTnTa TPOYIKWY TTOU PTTOpPEi Va
KoTawuxOei o€ 24 WPeG avaPEPETal aTNV TTIVOKIda
TEXVIKWV XOPOKTNPIGTIKWY (AvaTpELTE OTNV
evoTNTa « TEXVIKA XOPAKTNPIGTIKAR).

@

H diadikaaia katayugng diapkei 24 wpeg, KaTd T
SIGPKEI AUTAG TNG TTEPIOBOU PNV TTPOCHETETE
TTEPITOOTEPA TPOPIUA TTPOG KATAWUEN.

=ZekivAoTe T Aeiroupyia SUPER 24
WPEG TTPOTOU TOTTOBETATETE TPOPIUC
aTn OUOKEUN.

AMNOO'HKEYZH KATEWYITMENQN
TPO®IMQN

Kartd tnv apxIkn evepyoTroinan i PETA atrd pia
TEPiodo PN Agiroupyiag, TTpoToU TOTTOBETHJETE Ta
TTPOiGVTa aTOV BAAANO, N GUOKEUN TTPETTEI VA
AEITOUPYATEI yIa TOUAGXIGTOV 24 WPEG aTIG
uYNAOTEPEG PUBUITEIG.
@ MTTOpEiTe Va a@aipéaeTe TO KAAGDI
VIO VO ATTOKTATETE TTEPICTOTEPO
OTTOBNKEUTIKO XWPO.

MPOZOXH! X¢ mrepitrrwan akouaiag
amoWuéng, yia TTapadelyya g
TEPITITWAN OIOKOTIAG PEUPATOG, EQV
TO PEUUA ATAV KOMHEVO VIO
TEPIOTOTEPO JIATTNHA OTTO TNV TIYA
TTOU avaypd@ETal OTOV TTIVOKO
TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY aTNV
€VOTNTA «XPOVOG aVOBOU», TO
ATTOWUYHEVA TPOPIPA TTPETTEN VA
KOTaVOAWBOUV gUVTOua 1 Va
HayeipeutoUV aPETWS KAl aTN
QUVEXEID VO KATAWUXBOUV Kal TTAAI
(0poU €XOUV KPUWOEI).

AMOWY=H

Ta 1pé@Ipa Babiag KaTawugng r TNG KaTdwuéng,
TTPIV TN XPAON TOUG, UTTOPOUV VA ATTOYUXOVTal
aTo Yuyeio f ae Beppokpaaia dwuatiou, avaloya
pe Tov S1aBETIPo XPOVO yia aTTOYuUEn.

Ta PIKPA KOUMATIA JTTOPOUV VA PaYEIPEUOVTAI
OKOUN Kal KATEWUYPEVA, OTTEUBEIOG aTTO TOV
KOTOWUKTN: O€ QUTAV TNV TTEQITITWAN, TO
Mayeipepa SIOPKET TIEPITTOTEPO.

YMNOAFE'IZEIZ KAl 2ZYMBOYA'EZ

YMNOAE'IZEIZ A EEOIKONOMHZH
ENEPTEIAZ

* H eowrtepikn dlapopPwan TNG CUCKEUNG €ival
QauTH TTOU £€A0@aAilel TNV TTIO ATTOJOTIKA
XPAON EVEPYEIQG.

* Mnv avoiyeTe TO KATTAKI GUXVA KAl INV TO
QAQAVETE AVOIKTO YIO TTEPITTOTEPO AT O,TI
gival atrapaitnTo.

* Oago xaunAdtepn gival n puBUION
Beppokpaaiag, T6ao uwnAoTepn Ba eivai n
KoTavaAwan evEépyeIag.

*  EZao@aliaTe kaAn kukhogopia aépa. Mnv
KOAUTITETE TIG YPIAIEG ) TIG OTTEG £€aEPITOU.

ZYMBOYAEZ KATAWYZHZ

» Evepyotroinate mn Asitoupyia SUPER
TOUAGXIOTOV 24 WPEG TTPIV ATTO TNV
TOTTOBETNON TWV TPOYIPWY aToV BAAApO Tou
KOTOWUKTN.

* [Mpiv a1mo TNV KATAWUEN, TUAIYETE Kal
a@payidete Ta PPETKA TPOPIPA PETT OE:
aAOUPIVOXAPTO, TTAQCTIKN) PEURPAvVN 1
JaKOUAEG, 0EPOATEYT) DOXEID PE KATTAKI.

* Ta o amodoTiKA KaTawugn Kal atroyuén
SIoXWPICETE TA TPOPIPA OE HIKPEG PEPIDEG.

*  ZUVIOTATOI VO TOTTOBETEITE ETIKETEG KAl
NUEPOMNVIEG O OAQ TAG TA KATEWUYHEVA
TPOPIMa. Autd Ba oag Bonbrnael va
avayVWPICETE T TPOPIUA KAl VO YVWPIZETE

TTOTE TTPETTEI VA KAaTavaAwBouv TTpoTou
XOAGTOUV.

Ta TpO@IYa TTPETTEI VA Eival QPETKA OTAV
KOTaWUXoVTal WaTe va diatnenBei N KaAn
TToI10TNTA. EIBIKA TO pOoUTa KAl Ta AayavIKa
TIPETTEl VA KATAWUXOVTAI UETA TN TUYKOMIONA
waTe va diatnpouv OAa TOug Ta BPETTTIKA
guUaTaTIKA.

*  Mnv KOTaQWUXETE PTTOUKAAIO 1} KOUTAKIO HIE
uypd Kal I0IKOTEPA POPRAKATA TTOU TTEPIEXOUV
810&€idIo Tou avOpaka Kabwg evoEXETal va
€KpayoUV KaTd TNV Wugn Toug.

e Mnv TotroBeteite {eaTd PaynTd aToV BAAApO
TOU KaTAWUKTN. AQACTE TA VA KPUWOOUV O€
Beppokpaagia dwpaTiou TTPOToU Ta
TOTTOBETATETE EVIOG TOU BaAGMOU.

« Ta v amoguyn augnang Tng Beppokpaaiag
TWV AdN KATEWUYHEVWY TPOPIUWY, UNV
TOTTOBETEITE PPETKA PN KATEWUYHEVA TPOPIPA
OitrAa g€ kaTewuypéva. ToTToBeTHATE TPOPIUA
ge Beppokpagia dwPaTiou aTo PEPOG TOU
BaAGPOU KOTAWUKTN OTTOU JEV UTTAPXOUV
KOTEWUYHEVA TPOPIMA.

*  Mnv TpwTe TTaydKia, TTAYO 1 YPAVITEG AUETWG
HOAIG Ta ByAAETE aTTO TOV KATAWUKTN. YTTAPXEI
KivdUVOG KpUOTTayHHaTOG.

*  Mnv KOTOWUXETE TTANI ATTOYUYHEVA @aAyNTA.
Av T TPOPIUA £XOUV OTTOYWUXOEI, ayeEIpEWTE
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TA, AQNOTE T VA KPUWGOOUV KAl KATOTTIV
KaTawugTe Ta.

YNOAE'IZEIZ A ATO@'HKEYZH
KATEWYYTM'ENQN TPO®TMQN

* O BaAapog Tou KAaTaWUKTN €ival EKEIVOG TTOU

ETTIONPAIVETAI JE TNV EVOEIEN .

*  Mia kaAn puBuian Beppokpaaiag TTou
S100@aAilel TN BIOTHPNON TWV KATEWUYHEVWV
TPOYIPWV gival pia Bepuokpaagia XapnAdTepn n
ion pe -18°C.

Mia upnAdTepn pUBUION Beppokpaagiag eviog
TNG CUOKEUNG PTTOPEI va 0dnynaoel o€
HIKPOTEPN BIAPKEIR (WAG TWV TPOPIHWV.

*  OAOKANPOG 0 BAAOOG KOTAWUKTN €ival
KaT@AANAOG yia TNV atrobrikeuan
KOTEWUYHEVWV TPOPIHWV.

*  AQNOTE APKETO XWPO YUPW OTTO TA TPOPIA
WaTE va KUKAOQOpEi EAeUBEPa 0 aépag.

» [ owath amobrkeuan, avaTpégte aTnv
ETIKETQ OTN CUOKEUATIa TWV TPOPIPWYV yIa Vo
Oeite TN SIAPKEIA WG TWV TPOPIHWV.

» Eival anpavTiko va TUAIYeTE Ta TPOQPIPA HE
TETOIOV TPOTTO WATE VA OTTOTPETTETAI N €iI0080G
VvEPOU, UYPaaiag 1 GUUTTUKVWANG.

AIAPKEIA ZQ'HZ TPO®IMQN

ZYMBOYA'EZ ATOPAXZ
MeTd TIG ayopEG OTO TOUTTEP UAPKET:

BeBaiwBeite 611 dev £xel Oapei n cuakeuaaia
- TA TPOQIPA PTTOPEI VO €XOUV XAAATEL Av n
JUOKEUOaia gival QOUTKWHEVN ) UYPHR, PTTOPE
Va PNV €ixe ammoBnKeUTEl OTIG I0AVIKEG
TUVONKEG Kal PITTopEi va éxel NN EEKIVATEI N
amoyuén.

MNa va eplopigete n dladikagia aroWung,
QAYOPACETE TO KATEWUYHEVA TTPOIOVTA OTO TEAOG
TWV AYOPWY TOG KAl UETOPEPETE TA O BEPHIKN
KO JOVWHEVN TAKOUAQ.

TotoBeTeiTe Ta KATEWUYPEVA TPOPIPA OTOV
KOATOWUKTN APETWGS POAIG ETTIOTPEWETE ATTO TA
ywvia.

Av Ta TPO@IPA £XOUV OTTOYUXOEI akOpa Kal
HEPIKWG, MNV Ta KOTAWUXETE Eavd.
KatavaAwaTe Ta 600 TO duVATOV TTIO YPHYOPa.
Tnpeite TNV nUEPoUnvia ARgNg Kai Tig
TTANPOPOPIEG ATTOBNKEUONG OTN GUOKEUAQIA.

TOmog @aynTou Aldgpkeia Jwng (MAVEG)
Yowui 3
PpoUTa (eKTOG ETTTEPIDOEIBWV) 6-12
NAaxavika 8-10
Mepiooglpata eaynTou Xwpig KPEag 1-2
FaAOKTOKOMIKG:
BouTtupo 6-9
MaAakod Tupi (T1.X. HoToapéAa) 3-4
2KANPO Tupi (TT.X. TTapuelava, Taévtap) 6
OaAaoaoiva:
Nimrapd wapia (TT.X. GOAOPOG, GKOUUTTPI) 2-3
Yapid xwpig NiTTog (T7.X. PTTakaAidpog, YAwooa) 4-6
[apideg 12
KaBapiopéva ooTpakoegidr) Kal pudia 3-4
Mayeipepéva wapia 1-2

Kpéag:
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TOtrog @aynTou

Aidpkeia {wng (MAVEG)

MouAepika

Bodivo

Xolpivod

Apvi

Aoukdaviko

Zautrov

Mepigoglpata @aynTou pe Kpéag

OPONTIAA KAl KAOGAPIZMA

MNPOEIAOMNOIHZH! Avatpégte aTa
KEPAAQIO OXETIKA pE TNV ATPAAEIQ.

KAGAPIZMOZ

C MPOZOXH! Mpiv a1m6 oTT0I0dATTOTE

£PYOTia GUVTAPNONG ATTOTUVOEETE TN
OUOKEUN aTTO TNV TTPIda.

@ Mn XPNOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKY,

Nooaks

AglavTikd TTpoidVTa, 181aiTEPT
OPWHATIOUEVA TTPOIOVTA KABaPITUOU
I YUQAIOTIKA PE KEPI IO TOV
KaBapITPO TOU E0WTEPIKOU TNG
OUOKEUNG.

Mn XPNOIUOTTOIEITE ATHOKABAPIOTES
yla Tov KaBapIgPo TNG GUTKEUNG.
[MpoaTareuaTe To cUCTNHA YUENG
a1rd TUXOV ZnpId.

ATTEVEPYOTTOINTTE TN GUTKEUR.

A@aip£aTe Ta ATTOBNKEUPEVA TPOPIUA, TUNIETE
Ta Y€ TTOAAEG EQNUEPIOEG KAl TOTTOBETAOTE TA
age dpoaepod PEPOG.

KaBapideTte TAOKTIKG T CUGKEUR Kal Ta
eCapTApaTa pe {eaTO VEPO Kal OUBETEPO
garmouvl.

KaBapioTe TpoaekTIkd TO AATTIXO OTO
KOTTOKI.

ZKOUTTIOTE TTARPWG TN GUOKEUN.

>uvdEaTE TO QIG TPOPOdOTIag aTnv Trpida.
Evepyotroinare TN guokeun.

PuBuiaTe Tn Bepuokpaacia atn puBuion MAX
Kal kAgiaTe 1O KatTaki. Mepiyévete dUO A TPEIG
WPEG TTPOTOU TOTTOBETATTE Kal TTAAI OTN
JUOKEUN TO TPOPIUA TTOU €iXaTe ByAAel
TTPONYOUUEVWG

PuBpioTe T Beppokpaaia atnv emOuunTh
puBuIaN.

AMOZEZH TOY NAroy

MPOZOXH! Mn xpnaoiyoTrolgite TTOTE
& aXINPA METOAAIKA epyaleia yia Thv
aTTOgEDN TOU GUGTWPEUPEVOU
Tdyou, Kabwg PTTopei va
TIPOKAAETOUV {NMIG OTN GUOKEUN).

EXJ
MTTopei va GUOOWPEUTET TTAYOG OTNV ETTIPAVEIT
TOU TTAQIgiou Tou vTOUAQTTIOU i} TNG ETWTEPIKAG
ETTEVOUONG PETA ATTO £VA XPOVIKO BIGaTNHA
xpriong.

ZUVIOTATAl VA AQAIPEITE TOV TTAYO WE TNV TTAQCTIKA

EuaTpa TTayou (TTepIAAPBAVETAI OTN GOKOUAO PE
Ta a&egoudp) KABe prva.
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AIMOYY=H TOY KATAY YKTH

MPOZOXH! Mnv xpnaoiyoTrolgite
HNXAVIKEG 1 NAEKTPIKEG TUOKEUEG VIO
TNV €mMITAXUVAN TNG dIadIKaagiag
ammoyuéng. Mnv xpnaluoTrolgite
KOVEVO TEXVNTO PETO.

O KOTOWUKTNG TTPETTEI VO OTTOYUXETAI OTAV TO
aTpWHaA TTAyou €XEl TTAXOG TTEPITTOU 4-5 mm.

1.
2,

ATTEVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN.
AQaIpéaTe TUXOV ATTOBNKEUPEVA TPOPIUA,

TUAICTE TO 0€ OIAPOPEG TTPWOEIG EPNUEPIDAG

KQI TOTTOBETAOTE Ta g€ OPOTEPO PEPOG.
AQaIpETTE TO TTWHA ATTOTTPAYYIONG OTTO TO
E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG.

A@nOTE TO KATTAKI QVOIXTO.

TotoBeTNOTE £va TAWi KATW ATTO EEWTEPIKO
TTWUA ATTOaTPAYYIONG.

TpaBngTe To EEWTEPIKO TTWHA ATTOOTPAYYIONG.

MepioTpéWTe TO TTWHA aTTOaTPAYYIONG 180
HOIpES yIa va aprTETE TO VEPO TTOU
armoaTpayyidel va TpEEEl aTO TaWi.

e
(=N
s
s
J
7

@ BeBaiwBeite OTI TO vEPO deEV TPEXEI

£EW aTTo TO TAWI.

8. KabapioTe Kal aTEYVWATE OXOAACTIKA TO

EOWTEPIKO.
EvepyoTToinaTe TN GUOKEUR.

( . PuBpioTe Tn Bepuokpaagia ae uwnAotepn

PUBUION Kal KAEIaTE TO KATTAKI. MepIPéveTe
U0 1) TPEIG WPEG TTPOTOU TOTTOBETNATE KAl
TAGAI OTN CUOKEUR Ta TPOPIUA TTOU €ixXaTe
ByaAel TTponyoupEVWG.

. PuBpioTte Tn Bepuokpaaia atnv €mOuunT

puBuIaN.

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN
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TI NA KANETE AN...

Y1rapyouv B6puBol TTou PTTopEi va aKouaToUV KaTd T AEIToupyia TNG GUOKEUNG (TT.X.
youpyouUpigpa, BounTo, fXol OKAgiuaTog ) OTTagiaTog) ol OTToiol €ival PUTIOAOYIKOI.

MpoéBAnua

Meéavn aitia

AOon

H guokeur dev AeIToupyei.

H guakeun gival atrevepyo-
TTOINPEVN.

EvepyoTroinaTe TN GUOKEUR.

To @ig Tpogodoaiag dev eival
auvdedEPEVO aTnV TTPia ow-
ara.

EAéyETe €Av n guakeun €xel
ouvdebei oward.

Aev uttdipxel TAON aTNV TIPIa.

2UvOEQTE TNV NAEKTPIKA TU-
OKEUR a€ JIAPOPETIKN TTPICa.
EmiKoIVWVATTE pe Evav eTTay-
yeApaTia NAekTpoAdYO.

H oguokeun kavel 86pufo.

H ouokeun dev atnpideTal ow-
ara.

EAéyére eav n ouokeun eival
ataBepr). AvaTpégTe aTnyv £vo-
Ta « ToTroBeaiar.

H guokeur aKOUUTTG GTOV TOI-
X0 i g€ AAAQ avTIKEipEVa

MeTakiviaTe EAaQPWG TN OU-
aKeun. AvaTpEETe aTnV evoTn-
Ta « TotroBeaian.

H evdeign Beppokpaaiag ava-
BoaBnvel atmd Ta apiaTEPA
Tpog Ta OegIa.

Z@aApa aiodbnTipa BeppoKkpa-
giag.

EmikoivwvAaTe pe To E€ou-
glodotnuévo Kévrpo Zépig.

To katraki dev KAgivel evre-
Awg.

O1 oUOKEUAaieg TWV TPOPIPWV
@PAoUV TO KATTOKI.

ToTTO0BETAOTE TIG TUCKEUATIEG
owaTa.

‘Exel axnuaTaTei TTOAUG TTayog
aTn GUOKEUN.

AtropUgTe TN ouokeun). Ava-
TPEETE aTNV EVOTNTA «ATTOWU-
&n Tou KaTaWuUKTN».

To Katraki avoiyel dUCKOoAQ.

To AGaTIXO OTO KATTAKI £XEI
akaBapaieg 1} KOAGEL.

KaBapioTte To AdaTIXO OTO KO-
TTAKI.

O Aapmrmipag dev AeIToupyei.

O AapmTipag givar EAaTTwpa-
TIKOG.

EmikoivwvnaoTe pe to E§ou-
alodotnpévo Kévrpo ZEpRig
yla TNV QvTIKATAaTAON TOU
QwTIgpoU LED.

O oupTTIEdTAG AEITOUpYEi aUV-
EXWG.

H Bepuokpaaia dev €xel pub-
MIOTEI CWOTA.

AvaTpégTe aTnV evoTNTa
«PUBpIoN Beppokpaaiagy.

ToTmroBeTnOaTE TAUTOXPOVA
HEYAAEG TTOTOTNTEG TPOPIPWV
yla KaTawuen.

MepIpéveTe PEPIKEG WPEG KA,
aTn oUVvEXEId, EAEYETE Eava TN
Bepuokpaaia.

H Beppokpaagia dwuaTiou €i-
val UTTEPBOAIKG UWNAT).

Avartpé€Te aTov Trivaka KAiJa-
TIKNG KAGONG aTnV TTIVOKida
TEXVIKWVY XOPOKTNPIOTIKWY 1
aTtnv evotnTa «TotroBETnan».
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MpoBAnpa

MeavA aitia

Audon

Ta 1pOPIYa TTOU TOTTOBETHON-
KOV OTn GUOKEUR ATAV TTOAU
LeaTa.

AonaTe Ta TPOPIPA VA KPUW-
gouv ag Beppokpaaia dwya-
Tiou TTPIV Ta ATTOONKEUTETE.

To katraki Oev £Xel KAEiTEI Tw-
aTd.

BeBaiwBeite OT1 TO KOTTAKI
KAgivel KaAA Kail OTI Ta AdaTixa
Oev £xouv @Bapei kal gival ka-
Bapd.

H Aeiroupyia SUPER eivai
EVEPYOTTOINMEVN.

AvaTpEETe aTnV evotnTa «/el-
Toupyia SUPERY.

YTapyel utrepBoAIKd TTOAUG
TTAYyoG.

To Katraki Oev £xel KAEioel ow-
aTd ) TO AATTIXO €ival TTapa-
HOPPWHEVO A BPOUIKO.

EA&yETe €@V TO KOTTAKI KAEIVEI
ogwaTtd. KaBapiaTe 1o AdaTixo
1 QVTIKOTOOTAOTE TO O€E TTEPI-

TTwaon {NUIAG.

H Beppokpaaia dev £xel pub-
MIoTEl CWATA.

AvarpégTe atny evotnTa
«PUBpion Beppokpaagiagy.

O oupTTETTAG BEV EEKIVA apE-
OWG PETA TO TTATNA TOU
SUPER A petd atmod aAhayn
NG BeppoKPaTiag.

AuTO gival ualoloyiko, dev
TTAPOUCIACTNKAV GQAAUATA.

O oupTTIETTAG EEKIVA PETA
aTTo PIa XPOVIKI TTEPINdO.

H Beppokpaagia aTn guakeun
€ival TTOAU xapnAn r) TToAu
uYwnAn.

O pubuioTAG Bepuokpaaiog
Oev opiaTnKe oWaTA.

PuBpioTe pia uynAotepn n
XaunAdtepn Beppokpaaia.

To Katrdki Oev £xel KAeioel ow-
aTa.

BeBaiwBeite 611 TO KOTTAKI
KAgiVEl KOAG Kal OTI Ta AdaTiXa
Oev €xouv @Bapei Kal gival ka-
Bapa.

H Beppokpagia Twv Tpoio-
VTWV €ival TTOAU uwnAn.

A@naTe Ta TPOPIUA VA KPUW-
gouv ae Beppokpaaia dwa-
TiOU TTPIV T ATTOBNKEUTETE.

ATTOONKEUTNKAV TAUTOXPOVA
MEYAAEG TTOOOTNTEG TTPOIO-
VTWV.

ATT0OnKeUATE AlyOTEPQ TTPOIO-
VIO TAUTOXPOVO.

To 1dyog Tou TTayou aTnv
E0WTEPIKN ETTEVOUAON Eival PE-
YOAUTEPO aTTO 4-5 mm.

AtTowUgTe TN OUTKeUR. Avo-
TPEETE OTNV EVOTNTA ATTOWU-
&N Tou KaTaWUKTN».

To katrdki avolyotav TToAU
guyva.

AvOiyeTE TO KATTAKI JOVO €GV
ivar arrapaitnTo.

H Aeiroupyia SUPER c¢ivai
EVEPYOTTOINUEVD.

Avarpé€te aTnv evotnTa «/\el-
Toupyia SUPER».

Ta poidvTa TTPOG KATAWUEN
TOTTOBETOUVTAI TTOAU KOVTA TO
€va aTo AAAo.

BeBaiwBeite 611 KUKAOQOPEI
KpUOG aéPagG aTn GUOKEUN.
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MpopAnpa Meavn aitia Auon

H guokeun €xel ToTToBETN Bk Avartpé€te atnyv evotnta «To-
KOVTA g€ Tnyr BeppoTnTag. TToBegiar.

Edv n guakeur guveyidel va un AeIToupyei cwaTd PETA TOUG TTAPATTAVW EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE UE TO
TAnCiéaTepo E€ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpPRIG.

MpoadiopiaTe To HOVTEAO Kal TOV ApIBUO OEIPAG TNG TUTKEUNG GOG OTAV ETTIKOIVWVEITE PE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévipo ZEpBIig. AuTo Ba emTiTayUvel TNV UTTOOTAPIEN TTOU Ba AGBETE.

OOPYBOI

CCHE

BLUBB!

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Ta TeXVIKA aToIxEia avaypdgovtal aTnVv Tivakida KaTavaAwaong evépyelag padi Ye To eyxelpidlo

TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OTNV ETWTEPIKN XPNaTN kol OAa Ta GAAa Eyypaga TTou TTapEXOVTal
TTAEUPA TNG TUOKEUNG, KOBWG KAl OTNV ETIKETO JE TN GUOKEUN).

KATAVAAWGONG EVEPYEIDG. O KwBIKAS QR TTNV ETIKETA KATAVAAWGTNG

O kwdIkog QR aTnV €TIKETO KATAVAAWANG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI E TN TUOKEUN TTAPEXEI
EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI LE TN CUOKEUN TTAPEXEI €vav OIadIKTUOKO GUVOETHO e TTANPOPOPIES

€vav dIadIKTUOKO UVOETHO PE TTANPOPOPIES OXETIKEG PE TNV atmodoan TnNG auokeung. Kpatrate

OXETIKEG ME TNV ATTOd0CN TNG GUTKEUNG OTN BACN TNV ETIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIQG Padi PE TO
dedopevwy EPREL 1ng EE. Kpatnate Tnv eTikéTa
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eyxeIpidlo XpriaTn Kal OAa Ta dAAa £yypaga TTou TVAKI®OA TEXVIKWVY XAPOAKTNPIGTIKWY TNG

TTAPEXOVTAI JE TN GUTKEUN. TUOKEUNG.
Mtropeite €Tmiang va Bpeite Tig idlEG TTANpOPOpiES AvaTtpé€Te aToV gUVOETHO
a1o EPREL, XpnoIYoTTOIWVTAG TOV GUVOETHO www.theenergylabel.eu yio NeTITOPEPEIEG TXETIKA

https://eprel.ec.europa.eu Kal To GVOUA POVTEAOU HE TNV ETIKETA KATAVAAWONG EVEPYEIAG.
Kal TOV KWAIKO TTPOiovTog TTou Ba Bpeite atnv

NMAHPO®OPIEZ I'lA IAP'YMATA AOKIMQN

H eykatdaoTaan Kai TTPOETOIPATIa TNG TUOKEURG €ival OTTWG avagépovTal g€ auTo To Eyxelpidio
yla otroladrrote maTotroinan EcoDesign Ba Xpnotn ato KepdAaio 3. ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
guppopewveTal Pe To TTPoOTUTTO BS EN 62552, OI KOTOOKEUAQOTH YIA TIEPAITEPW TTANPOPOPIEG,
ATTAITAJEIG £€QEPITPOU, 01 DIATTATEIG ETOXNG KAl TUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV OXEDIWV POPTIOU.

01 EAAXIOTEG OTTOOTACEIG TOU TTIOW PEPOUG Ba

NMEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AvVaKUKAWATE Ta UAIKA TTOU @EPOUV TO GUUBOAO QTTOPPITITETE HE TA OIKIOKA OTTOPPIMPOTA GUOKEUEG
A . 0 .

TP, TotmoBeTAOTE Ta UNKG GUOKEUATIag g€ TTOU QEPOUV TO OUPROAO E EmoTpéwrTe TO
KAaTaAANAa doxeia yia avakUuKAwan. ZUPBAAETE TIPOIGV OTNV TOTTIKF 0OG HOVAdA avakUKAWGNG N
aTnNV TTPOaTAdia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG ETTIKOIVWVNJTE JE TN dNUOTIKA apXn.

avOpWITIVNG UYEIaG avaKUKAWVOVTAG TIG BXPNOTEG
NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. Mnv
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APSILANKYKITE MUSUY INTERNETO SVETAINEJE,
KAD:

Gau_tuméte naudojimo patarimy, brosiury, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavi-
ma ir remontg:

www.zanussi.com/support

A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai perskaitykite
pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar
Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo.
Instrukcijg visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad
prireikus galétuméte pasiziuréti.

VAIKY IR PAZEIDZIAMY ZMONIY SAUGA

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems

A

kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu, jei
jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

- Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezitros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisa.

- Batina visg laikg prizitréti vaikus ir uztikrinti, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

- Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

BENDRIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI

. Sis prietaisas skirtas laikyti tik maistg ir gérimus.

. Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti vienam Seimos ukiui,
patalpose.

- Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy kambariuose,
nakvynés ar sveciy namuose ir kitoje panasioje aplinkoje,
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kur prietaiso naudojimo intensyvumas nevirsija jprasto

buitinio naudojimo.

Laikykités Siy nurodymy, kad neuzterStuméte maisto:

- nepalikite dureliy atidaryty ilgg laika;

- reguliariai valykite pavirSius, kurie lie€iasi su maistu, ir
pasiekiamas drenazo sistemas;

DEMESIO! Pasirtpinkite, kad nebuty uzkimstos ventiliacinés

angos, esancios prietaiso korpuse ar konstrukcijoje, kurioje

prietaisas jmontuotas.

DEMESIO! Norédami paspartinti atitirpinimo procesa,
nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy priemoniy, iSskyrus

gamintojo rekomenduojamas.

DEMESIO! Nepazeiskite $aldymo sistemos.

DEMESIO! Maisto produkty skyriuose nelaikykite jokiy

elektriniy prietaisy, iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.
- Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste. Naudokite tik

neutralius ploviklius. Nenaudokite Sveiciamyjy produkty,

Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

Kai prietaisas ilgg laikg stovi tusCias, iSjunkite, atitirpinkite,

iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite dureles atviras, kad

prietaise nesusidaryty pelésio.

Nelaikykite Siame prietaise sprogiy ar degiy medziagu,
pavyzdziui, aerozoliniy indy su degiomis medziagomis.
Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jo jgaliotajam techninés prieziuros centrui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

|RENGIMAS

ISPEJIMAS! §j prietaisg jrengti
privalo tik kvalifikuotas asmuo.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto prietaiso.
» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada muvékite
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apsaugines pirstines ir avékite uzdarg
avalyne.

Prietaisg jrenkite taip, kad aplink jj galéty
laisvai cirkuliuoti oras.

Prie$ pirma kartg jungdami prietaisg prie
maitinimo tinklo, palaukite bent 4 valandas. To
reikia, kad alyva sutekéty atgal | kompresoriy.
PrieS vykdydami bet kokius darbus su
prietaisu, iStraukite kituka i§ maitinimo lizdo.
Nejrenkite prietaiso $alia radiatoriy, virykliy,
orkaiciy arba kaitlenciy.



* Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galéty
uzlyti.

» Nemontuokite prietaiso ten, kur jj nuolat veikty
tiesioginé saulés Sviesa.

* Nejrenkite prietaiso per daug drégnose ar per
Saltose vietose.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

A
A

AN

» Prietaisg privaloma jzeminti.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy duomeny
ploksteleje atitinka maitinimo tinklo elektros
vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg jzemintg
sauguyjj elektros lizda.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektriniy daliy (pvz., elektros kistuko,
maitinimo kabelio, kompresoriaus). ISkvieskite
jgaliotojo techninés prieziuros centro atstovg
arba elektrikg, kad pakeisty elektrines dalis.

» Maitinimo kabelis privalo buti Zemiau elektros
kiStuko lygio.

» Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik tuomet,
kai visiSkai pabaigsite jrengima. |sitikinkite,
kad jrengus prietaisa, elektros laido kiStukg
baty lengva pasiekti.

« Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kiStuko.

JSPEJIMAS! Pavojus sukelti gaisrg ir
gauti elektros smugj.

ISPEJIMAS! Kai statote prietaisa,
isitikinkite, kad maitinimo laidas
neblty prispaustas ar pazeistas.

]SPEJIMAS! Nenaudokite
daugiakanaliy kistuky, jungikliy ir
ilginamuyjy laidy.

NAUDOJIMAS

A

JSPEJIMAS! Pavojus susizaloti,
nudegti, gauti elektros smugj ar
sukelti gaisra.

A Prietaise yra degiy izobutano (R600a)

dujy — tai gamtinés ir aplinkai visiskai

nekenkiancios dujos. Bukite atsargus, kad

nepazeistuméte kopresoriaus

Saldymo grandinés, kurioje yra izobutano.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy
savybiy.

» Nedékite j vidy elektriniy prietaisy (pvz., ledy
gaminimo aparato), i§skyrus gamintojo
rekomenduojamus.

» Jeigu pazeisite Saltnesio linijg, nedekite
liepsnos ir apsaugokite aplinkg nuo bet kokiy
kity uZsiliepsnojimo Saltiniy. Gerai iSveédinkite
patalpa.

» Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo
jkaitusiy objekty.

» Saldiklyje nelaikykite jokiy gazuoty gérimy.
Skardiné ar kitoks indas gali sprogti.

* Prietaise nelaikykite degiy dujy ar skysciy.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo nedekite
degiy medziagy arba degiomis medziagomis
sudrékinty daikty.

* Nelieskite kompresoriaus ir kondensatoriaus.
Jie gali buti jkaite.

» Drégnomis ar Slapiomis rankomis neimkite ir
nelieskite jokiy Saldiklyje esanciy produkty.

» NeSaldykite atSildyto maisto pakartotinai.

* Vadovaukités ant Saldyty maisto produkty
pakuociy pateiktais laikymo nurodymais.

» Suvyniokite maistg bet kokia sgly€iui su
maistu tinkancia medziaga, prie$ dédami j
Saldiklj.

VIDINIS APSVIETIMAS

A

+ Sjo gaminio viduje esanti (-ios) lemputé (-&s)
ir atskirai parduodamos atsarginés lemputes:
Sios lemputeés turi atlaikyti ekstremalias
fizines salygas buitiniuose prietaisuose,
pavyzdziui, temperatira, vibracija, drégme,
arba yra skirtos informuoti apie prietaiso
veikimo blUseng. Jos néra skirtos naudoti
kitoms paskirtims ir netinka patalpoms
apsviesti.

JSPEJIMAS! Pavojus gauti elektros
smugj.

VALYMAS IR PRIEZIURA

AN

* Pries$ atlikdami prieziuros darbus, i$junkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kiStukg i$
elektros tinklo lizdo.

» Sio prietaiso auSinamajame jtaise yra
angliavandenilio. Prietaiso techninés
priezidros ir uzpildymo darbus privaloma atlikti
tik kvalifikuotas asmuo.

» Reguliariai tikrinkite prietaiso vandens
iSleidimo kanalg ir, jeigu reikia, iSvalykite jj. Jei
iSleidimo kanalas uzsikim$, tirpsmo vanduo
kaupsis prietaiso apacioje.

ISPEJIMAS! Galite susizeisti arba
sugadinti prietaisa.
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PASLAUGA

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy
saugai ir panaikinti garantijg.

» Siy atsarginiy daliy bus galima jsigyti 7 metus
nutraukus modelio gamybag: termostaty,
temperataros jutikliy, spausdintiniy ploksciy,
Sviesos $altiniy, dureliy rankenu, dureliy vyriy,
dekly ir krepSiy. |sidemeékite, kad tam tikros
Sios atsarginés dalys yra prieinamos tik
profesionaliems remonto specialistams ir kad
ne visos atsargines dalys yra aktualios
visiems modeliams.

* Dureliy tarpikliy bus galima jsigyti 10 mety
nutraukus modelio gamyba.

|IRENGIMAS

SENO PRIETAISO ISMETIMAS

JSPEJIMAS! Pavojus susizeisti arba
uzdusti.

» |Straukite maitinimo laido kiStuka i§ maitinimo
tinklo lizdo.

* Nupjaukite elektros laida ir iSmeskite jj.

« ISimkite dureles, kad vaikai ir gyvunai
neuzsidaryty prietaiso viduje.

« Sio prietaiso altnesio grandiné ir izoliacinés
medziagos neardo ozono sluoksnio.

« lzoliaciniame porolone yra degiy dujy.
Norédami suzinoti, kaip tinkamai iSmesti seng
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

» Nepazeiskite ausinimo jtaiso, esancio Salia
Silumokaicio.

C ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

MATMENYS
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Bendri matmenys")

Bendri matmenys?)

H1 mm 845

D1 mm 700

W1 mm 1300
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1) prietaiso plotis, aukstis ir gylis be rankenos



Naudojant reikalinga vieta”

H2 mm 945
w2 mm 1500
D2 mm 845

1) prietaiso aukstis, plotis ir gylis, jskaitant ranke-
na, ir vieta reikalinga laisvai vésinimo oro cirkulia-
cijai

Naudojant reikalinga bendra vieta’

H3 mm 1527
w2 mm 1500
D2 mm 845

1) prietaiso aukstis, plotis ir gylis, jskaitant ranke-
na, ir vieta reikalinga laisvai vésinimo oro cirkulia-
cijai, vieta reikalinga dureléms atidaryti minimaliu
kampu, leidzianti iSimti visg vidine jrangg

VIETA

Prietaisg laikykite atokiau nuo Silumos Saltiniy,
tokiy kaip radiatoriai, Sildymo katilai, tiesioginiai
saulés spinduliai ir pan.
» Prietaisg pastatykite ant tvirto pagrindo,
horizontalioje padétyje.
+ Pasirtpinkite, kad prietaisas nebuty pakrypes.
« Jei norite uztikrinti geriausig prietaiso veikima,
nestatykite jo po prie sienos pakabintais
objektais.
» Prietaisg pastatykite taip, kad aplink jj laisvai
cirkuliuoty oras.
Jeigu nepasirtpinsite Siais prietaiso védinimo
reikalavimais, prietaisas veiks, taciau gali
padidéti energijos sgnaudos.
Prietaisg pastatykite taip, kad jj buty
@ galima atjungti nuo elektros tinklo.
Pastacius prietaisg jo kiStukas turi
bati lengvai pasiekiamas.

PRIETAISO PADETIS

Prietaisas néra integruojamasis.

Prietaisg jrenkite sausoje ir gerai védinamoje
vietoje. Prietaiso aplinkos drégmé neturi virsyti
75 %.

Sis prietaisas skirtas naudoti 10-43 °C aplinkos
temperaturoje. Tinkama prietaiso veikimg galima
uztikrinti tik Siame aplinkos temperaturos
diapazone.

@

Kilus abejonéms dél prietaiso
montavimo vietos, kreipkités |
prekybininka, klienty aptarnavimo
centrg arba artimiausig techninés
prieziuros centra.

ELEKTROS JUNGTIS

» Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo,
patikrinkite, ar duomeny lenteléje nurodyta
jtampa ir daznis atitinka maitinimo tinkle
esancig jtampg ir daznj. .

» Prietaisg privaloma jZzeminti. Siam tikslui
elektros maitinimo kabelio kiStuke jrengtas
kontaktas. Jei namy elektros tinklo lizdas
nejzemintas, prietaisg prijunkite prie atskiro
{Zeminimo — paisykite galiojanéiy reglamenty
ir pasitarkite su kvalifikuotu elektriku.

» Jei nesilaikoma pirmiau pateikty saugos
nurodymuy, gamintojas neprisiima jokios
atsakomybeés.

» Sis prietaisas atitinka EEB direktyvas:

RANKENOS MONTAVIMO VADOVAS

1. ISimkite rankenos pagrindg ir 2 varztus i$
plastikinio maiselio.

2. Nustatykite rankenos padétj pagal
paveikslélj. Atsuktuvu ,Phillips* pritvirtinkite
rankenos pagrindg prie danggcio.

Kelis kartus atidarykite ir uzdarykite dangtj, kad
isitikintuméte, ar rankena tinkamai pritvirtinta.
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BENDRA APZVALGA

PRIETAISO APRASYMAS

S
'HL\LM//{

Rankena ISorinis vandens isleidimo kaistis
Krepsys Ratukai
Valdymo skydelis

VALDYMO SKYDELIS

VALDYMO SKYDELIS Temperattros indikatorius
SUPER indikatorius

F q ? NUSTATYMO mygtukas

E|:,|-_I-, ¥ ‘J ISJUNGIMO mygtukas
A S S Veikimo indikatorius
e |© \—I JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
: 1. Norédami jjungti prietaisa, jkiSkite kiStukg |
dl maitinimo lizda.
2. Jeigu indikatoriai neveikia, paspauskite ir 3

sek. palaikykite ISJUNGIMO mygtuka.
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3. Norédami iSjungti prietaisa, paspauskite ir 3
sek. palaikykite ISJUNGIMO mygtuka.

TEMPERATUROS REGULIAVIMAS

Temperaturos nustatymas:
1. Pageidaujama temperatiros nustatymg
pasirinksite NUSTATYMO mygtuku.

Rekomenduojama temperatira

-18 °C.
2. Temperaturos nustatymas pasikeis po 5 sek.
Temperaturos nustatyma pasirinkite
atsizvelgdami j Sias prietaiso vidaus temperatiirg
itakojancias aplinkybes:
* patalpos temperatiras;
» dangcio atidarymo daznumas;
* laikomo maisto kiekis;
» prietaiso vieta.
Jei prietaisas naudojamas nuo -15 °C iki +10 °C
temperaturos aplinkoje, kad tinkamai veikty
kompresorius, termostatg reikia nustatyti ties
Zemiausia temperatura (-22 °C).

SUPER FUNKCIJA

Funkcija SUPER pagreitina Svieziy produkty

uzSaldyma ir tuo paciu apsaugo jau uzSaldytus

maisto produktus, kad netikétai neatSilty.

Norédami jjungti funkcija:

1. Pakartotinai spauskite mygtukg NUSTATYTI,
kol jsijungs indikatorius SUPER.

2. Funkcija nustatoma per 5 sekundes po
paskutinio paspaudimo.

Funkcija SUPER iSsijungia automatiSkai po 52

valandy ir temperatira sugrjzta prie ankstesnés

nuostatos.

Galite rankiniu budu i§jungti funkcijg anksciau,

paspausdami mygtukg NUSTATYTI ir

nustatydami pageidaujama temperatura.

VEIKIMO INDIKATORIUS

Sis indikatorius yra jsijungia, kai veikia
kompresorius, ir iSsijungia, kai kompresorius
nustoja veikti.

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

C JSPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

VIDAUS VALYMAS

PrieS naudodami prietaisg pirmag karta, drungnu
vandeniu ir nedideliu kiekiu neutralaus muilo
nuplaukite prietaiso vidy ir visas vidines dalis —
taip pasSalinsite naujam prietaisui budingg kvapa;
paskui gerai nusausinkite.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

DEMESIO Nenaudokite plovikliy,
Sveiciamyjy milteliy, chloro ar naftos
pagrindo valikliy, nes jie sugadins
apdaila.

AN

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

Kai prijungiate prietaisg prie maitinimo Saltinio
arba jis jsijungia po maitinimo trikties, visos
indikatoriy lemputés vieng kartg sumirksés. Po to
prietaisas sugri$ | ankstesne nuostata.

C JSPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

SVIEZIY MAISTO PRODUKTY UZSALDYMAS
Saldiklio skyriuje galima uz3aldyti $vieZius maisto
produktus ir ilgai laikyti uzSaldytus arba visiSkai
uzSaldytus.

Didziausias maisto produkty kiekis, kuris gali buti
uzSaldytas per 24 valandas, yra nurodytas
duomeny lenteléje (zr. ,Techniniai duomenys®).

liunkite funkcijg SUPER likus 24
valandoms iki maisto produkty
{déjimo | prietaisa.

@

UzSaldymo procesas trunka 24 valandas, tuo
metu j Saldiklj negalima déti daugiau produkty.

UZSALDYTY PRODUKTUY LAIKYMAS
Kai prietaisg jjungiate pirmg kartg arba jei jo ilgai
nenaudojote, prie§ dédami produktus | §j skyriy

leiskite prietaisui veikti maziausiai 24 valandas
esant didZiausiai nuostatai.
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Krep$j galite iSimti, kad buty daugiau
vietos laikymui.

DEMESIO Atsitiktinio atitirpimo
atveju, pavyzdziui, iSsijungus
elektros maitinimui, jei maitinimo
nebuvo ilgiau, negu duomeny
lentelés eilutéje ,produkty iSsilaikymo
trukmé® nurodyta trukmé, atitirpusius
produktus reikia nedelsiant suvartoti
arba i$ karto iSvirti / iSkepti ir
uzSaldyti pakartotinai (atausinus).

PATARIMAI

@
A

ATSILDYMAS

VisiSkai uz$aldytus arba uz$aldytus maisto
produktus prie$ juos naudojant galima atitirpinti
Saldytuve arba kambario temperatiroje — tai
priklauso nuo to, kiek laiko galite skirti Siam
darbui.

Mazus uz8aldytus maisto produkto gabalélius
galima gaminti iSkart juos iSémus i$ Saldiklio, Siuo
atveju reiks ilgiau gaminti.

PATARIMAI KAIP TAUPYTI ENERGIJA

» Vidiné prietaiso sgranka uztikrina maziausias
energijos sgnaudas.

» Be reikalo neatidarinékite dangcio ir
nelaikykite jo atidaryto.

* Kuo Zemesné temperatura, tuo didesnés
energijos sgnaudos.

« Uztikrinkite gerg ventiliacijg. Neuzdenkite
ventiliacijos groteliy ar angy.

UZSALDYMO PATARIMAI

* |junkite funkcijg SUPER maziausiai 24
valandas prie$ dédami maisto produktus j
Saldiklio skyriy.

* Prie$ uzSaldydami suvyniokite ir
uzsandarinkite Sviezius maisto produktus |
aliuminio folijg, plastmaseés plévele ar
maiselius, uzdengiamas orui nelaidzias
talpykles.

» Padalykite maistg | mazas porcijas, kad
galétuméte veiksmingiau uzSaldyti ir atSildyti.

* Antvisy Saldyty produkty rekomenduojama
uzdéti etiketes ir nurodyti datas. Taip galésite

lengviau atpazinti maisto produktus ir Zinosite,

iki kada juos reikia suvartoti, kol dar
nesugedo.

» UzSaldant maisto produktai turi bati Sviezi,
kad buty iSsaugota gera kokybé. Ypac vaisius
ir darzoves reikia uzsaldyti tik surinkus, kad

buty iSsaugotos visos jy maistineés medziagos.

* Neuzsaldykite buteliy ar skardiniy su
skysciais, ypac€ gerimy su anglies dioksidu —
jie gali sprogti uzSaldant.

» Nedékite j Saldiklio skyriy karsty maisto
produkty. Atvésinkite juos kambario
temperaturoje, prieS dédami j skyriy.

» Nedékite Sviezio neuz$aldyto maisto prie jau
uzSaldyto maisto, kad nepadidintumete jo
temperaturos. Kambario temperatiros maisto
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produktus dékite | tg Saldiklio skyriaus dalj, kur
néra uzsaldyty produkty.

« Nevalgykite ledo kubeliy, leduky ar varvekliy
iSkart iSéme juos i$ Saldiklio. Galite nusideginti
Salciu.

« Atitirpinty maisto produkty pakartotinai
neuzSaldykite. Jeigu produktai atitirpo,
paruoskite juos, atvésinkite ir vél uzSaldykite.

PATARIMAI DEL SALDYTO MAISTO LAIKYMO
- Saldiklio skyrius pazymétas EXx]

« Saldytus maisto produktus i§saugosite, jeigu
juos laikysite -18 °C arba zemesnéje
temperaturoje.

Jei pasirinksite aukStesne temperatura,
laikomi Saldyti maisto produktai gali grei€iau
sugesti.

» UzSaldytus maisto produktus galima laikyti
visame $Saldiklio skyriuje.

+ Salia maisto produkty palikite pakankamai
vietos orui cirkuliuoti.

* Vadovaukités produkto etiketéje pateiktais
nurodymais.

» Svarbu, kad kiekvienas maisto produktas bty
sandariai suvyniotas arba supakuotas, kad |
vidy nepatekty vandens, drégmés ar
kondensato.

PATARIMAI APSIPIRKIMUI

Apsipirkus parduotuvéje:

+ |sitikinkite, kad pakuoté nepazeistas — maistas
gali sugesti. Jeigu pakuoté iSsiputusi arba
drégna, gali bati, kad ji nebuvo laikoma
optimaliomis saglygomis ir jau prasidéjo
atitirpimas.

» Norédami apriboti atitirpinimo procesg,
Saldytus gaminius pirkite apsipirkimo proceso
pabaigoje ir gabenkite juos terminiame ir
izoliuotame vésiame maiselyje.



» UzSaldytus maisto produktus, grize i$ » Laikykités ant pakuotés nurodytos galiojimo
parduotuvés, nedelsdami sudékite j Saldiklj. datos ir laikymo informacijos.

» Jeigu maistas bent i$ dalies atitirpo,
pakartotinai jo neuzsaldykite. Kuo greiciau jj
suvartokite.

PRODUKTUY GALIOJIMO LAIKAS JUOS LAIKANT

Maisto rsis Galiojimo Igll.(as (méne-
siai)
Duona 3
Vaisiai (iSskyrus citrusinius) 6-12
Darzovés 8-10
Likuciai be mésos 1-2
Pieno produktai
Sviestas 6-9
Minkstasis suris (pvz., mocarela) 3-4
Kietasis siris (pvz., parmezanas, ¢edaris) 6
Juros gérybeés:
Riebi zuvis (pvz., lasiSa, skumbre) 2-3
Liesa Zuvis (pvz., menké, plek§né) 4-6
Krevetés 12
ISlukstenti jaros moliuskai ir midijos 3-4
Virta Zuvis 1-2
Mésa
Paukstiena 9-12
Jautiena 6-12
Kiauliena 4-6
Eriena 6-9
Virtos desrelés 1-2
Kumpis 1-2
Likuciai su mésa 2-3
JSPEJIMAS! Zr. saugos skyrius. Nenaudokite dezinfekuojangiy,
abrazyviniy, stipraus kvapo valymo
priemoniy arba poliravimo vasko
VALYMAS prietaiso vidui valyti.
Nenaudokite garintuvy prietaisui
DEMESIO Pries atlikdami technine valyti. ) N _
priezidira, i$traukite prietaiso kistuka. Bukite atsargs, kad nepaZeistuméte

ausinimo sistemos.

1. I§junkite prietaisa.

2. ISimkite laikomus produktus, suvyniokite juos
| kelis sluoksnius popieriaus ir padékite
vésioje vietoje.
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Reguliariai valykite prietaisg ir jo priedus Silto
vandens ir neutralaus muilo tirpalu.
Ruapestingai nuvalykite dangcio tarpiklj.
Palaukite, kol prietaisas visiSkai i§dzius.
liunkite maitinimo laido kistukg | elektros
lizda.

liunkite prietaisa.

Nustatykite temperaturg ties MAX nuostata ir
uzdarykite dangtj. Palaukite dvi arba tris
valandas ir j prietaisa sudékite pries tai iSimtg
maista.

Nustatykite pageidaujamg temperatiros
nuostatg.

SERKSNO NUGRANDYMAS

A

DEMESIO Susikaupusiam $erksnui
nugrandyti nenaudokite astriy
metaliniy jrankiy, nes jais galite
pazeisti prietaisa.

Eksploatacijos metu kameros rémo ir vidiniai
pavirSiai gali pasidengti SerkSnu.

Serksng rekomenduojame nugrandyti kas
ménesj, plastikiniu ledo grandikliu (tiekiamas
priedy maiselyje).
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SALDIKLIO ATITIRPINIMAS

AN

DEMESIO Nenaudokite mechaniniy
ar elektriniy prietaisy atitirpinimo
procesui pagreitinti. Nenaudokite
jokiy kity nenataraliy atitirpinimo
bady.

Atitirpdykite Saldiklj, kai SerkSno sluoksnis
pasieks mazdaug 4-5 mm storj.

1. ISjunkite prietaisa.

2. ISimkite jame laikomus maisto produktus,

suvyniokite juos | kelis popieriaus sluoksnius

ir padékite Saltoje aplinkoje.

3. IS prietaiso vidaus iSimkite vandens iSleidimo

kaistj.

4. Palikite dangtj atidaryta.

5. PoiSoriniu iSleidimo kais¢iu pakiskite
padékla.

6. IStraukite iSorinj vandens iSleidimo kaist;.



Stebékite padéklg ir pasirtpinkite,
kad vanduo i$ jo neiSsipilty.

8. I8valykite vidy ir kruop$€iai nusausinkite.

9. |junkite prietaisa.

10. Pasirinkite didesnj temperatiros nustatymg ir
uzdarykite dangtj. Palaukite dvi tris valandas
ir sudekite | prietaisa produktus.

11. Pasirinkite pageidaujamg temperatiros
nustatyma.

7. Pasukite vandens isleidimo kaistj 180
laipsniy kampu, kad vanduo istekeéty j
padékla.

e
\=\ Y
e
s
v
7

TRIKCIY SALINIMAS

C JSPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

KA DARYTI, JEIGU...

Veikiant prietaisui gali girdétis garsai (pvz., burbuliavimas, dizgimas, traSkesys ar
spragséjimas), kas yra normalu.

Triktis Galima priezastis Sprendimas

Prietaisas neveikia. Prietaisas yra iSjungtas. ljunkite prietaisa.
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Triktis

Galima priezastis

Sprendimas

Maitinimo laido kiStukas
nejkistas j elektros maitinimo
lizda.

Patikrinkite, ar tinkamai jkis-
tas prietaiso kistukas.

| maitinimo lizdg nepaduoda-
ma elektra.

liunkite prietaisg | kitg elek-
tros lizda. Kreipkités | kvalifi-
kuotg elektrika.

Prietaisas veikia triukSmingai.

Prietaisas nestabilus.

Patikrinkite prietaiso kojeles.
Zr. skyriy ,Vieta“.

Prietaisas lieCiasi prie sienos
arba kity daikty.

Siek tiek pastumkite prietai-
sg. Zr. skyriy ,Vieta“.

Mirksi temperaturos indikato-
rius i$ kaires | deSine.

Temperaturos jutiklio klaida.

Kreipkités | jgaliotajj techni-
nés priezilros centrg.

Dangtis iki galo neuzsidaro.

Maisto pakuotés blokuoja
dangtj.

Tinkamai sudékite pakuotes.

Prietaise per daug Serksno.

Atitirpinkite prietaisa. Zr. sky-
riy ,2Saldiklio atitirpdymas*.

Dangtj sunku atidaryti.

Nesvarus arba lipnus dangcio
tarpiklis.

Nuvalykite dangcio tarpiklj.

Lemputé neveikia.

Lemputé perdegé.

Dél Sviesdiodinés lemputés
pakeitimo kreipkités j jgalio-
tajj techninés priezitros cent-
ra.

Kompresorius veikia nuolat ir
neissijungia.

Pasirinkta netinkama tempe-
ratdra.

Zr. skyriy ,Temperatiiros re-
guliavimas®.

Vienu metu jdéta pernelyg
daug maisto produkty, ku-
riuos reikia uzSaldyti.

Palaukite keletg valandy ir
dar kartg patikrinkite tempe-
ratira.

Kambario temperatira perne-
lyg auksta.

Zr. klimato klasés lentele
techniniy duomeny plokstelé-
je arba skyriy ,Padéties nus-
tatymas*.

| prietaisg jdétas maistas bu-
vo per Siltas.

Prie$ dédami | prietaisa leis-
kite maistui atvesti kambario
temperaturoje.

Dangtis netinkamai uzdary-
tas.

Patikrinkite, ar dangtis gerai
uzsidaro ir ar tarpikliai nepa-
Zeisti ir Svarus.

liungta SUPER funkcija.

Zr. skyriy ,SUPER funkcija“.

Susikaupé pernelyg daug le-
do.

Dangtis netinkamai uzdarytas
arba tarpiklis yra deformuo-
tas / neSvarus.

Patikrinkite, ar dangtis gerai
uzsidaro. Nuvalykite tarpiklj
arba, jei yra pazeidimuy, pa-
keiskite jj.




Triktis

Galima priezastis

Sprendimas

Pasirinkta netinkama tempe-
ratdra.

Zr. skyriy , Temperatiiros re-
guliavimas®.

Jaigu paspaudus SUPER ar-
ba pakeitus temperatirg kom-
presorius jsijungia ne i$ karto.

Tai normalus veikimas, gedi-
mo neéra.

Kompresorius jsijungs po tam
tikro laiko.

Pasirinkta per Zema arba per
auksta temperatira.

Nustatyta netinkama tempe-
ratara.

Nustatykite auk$tesne arba
Zemesne temperatirg.

Dangtis netinkamai uzdary-
tas.

Patikrinkite, ar dangtis gerai
uzsidaro ir ar tarpikliai nepa-
zeisti ir Svarus.

Produkty temperatira per
auksta.

Prie$ dédami j prietaisg leis-
kite maistui atvésti kambario
temperaturoje.

Vienu metu laikoma daug
maisto produkty.

Vienu metu laikykite maziau
produkty.

Serksno sluoksnio ant vidiniy
pavirSiy storis yra didesnis nei
4-5 mm.

Atitirpinkite prietaisa. Zr. sky-
riy ,Saldiklio atitirpdymas®.

Per daznai atidaromas dang-
tis.

Dangtj atidarykite tik jei rei-
kia.

liungta SUPER funkcija.

Zr. skyriy ,SUPER funkcija*.

Produktai, kuriuos norima uz-
Saldyti, sudéti pernelyg arti
vienas kito.

PasirUpinkite, kad prietaise
cirkuliuoty Saltas oras.

Prietaisas pastatytas prie Silu-
mos Saltinio.

Zr. skyriy ,Vieta®“.

Jeigu po minéty patikrinimy prietaisas veikia netinkamai, susisiekite su artimiausiu jgaliotuoju
techninés prieziuros centru.

Kai kreipiatés | jgaliotajj technines priezilros centrg, nurodykite prietaiso modelj ir serijos numerj. Taip
greiCiau sulauksite pagalbos.
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TRIUKSMAI

BLUBB!

~L—

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniné informacija pateikta duomeny lenteléje,

esancioje prietaiso vidingje puséje, ir energijos
sgnaudy lenteléje.
Kartu su prietaisu rasite energijos sgnaudy

lipdukag su QR kodu, kuriame uzkoduota nuoroda

| ES EPREL duomeny bazéje saugomg
informacija apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite ateiciai §j lipdukg
kartu, naudotojo vadovag ir visus kitus su Siuo
prietaisu tiekiamus dokumentus.

Ant prietaiso priklijuotas energijos vartojimo
duomeny lipdukas su QR kodu — nuoroda | ES

EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg
apie prietaiso eksploatacines charakteristikas.
ISsaugokite ateiciai §j lipdukg kartu, naudotojo
vadova ir visus kitus su Siuo prietaisu tiekiamus
dokumentus.

Techninius duomenis, nurode prietaiso modelio
pavadinimg ir gaminio numerj, taip pat rasite
EPREL puslapyje, adresu htips.//
eprel.ec.europa.eu.

Daugiau informacijos apie energijos sgnaudy
lipduka rasite adresu www.theenergylabel.eu.

INFORMACIJA BANDYM LABORATORIJOMS

Prietaiso montavimas ir pasirengimas bet kokiam
,EcoDesign* naudojimui turi atitikti reikalavimus
BS EN 62552. Reikalavimai ventiliacijai, iSémos
matmenys ir minimalUs tarpai nugaréléje nurodyti

$io naudotojo vadovo 3 skyriuje. Dél kitos
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papildomos informacijos, jskaitant maisto
produkty isdeliojimo schemuy, kreipkités j
gamintoja.



APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymetas Siuo

zenklu Cfb ISmeskite pakuote j atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinka bei Zzmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo zenklu E

pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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APMEKLEJIET MUSU TIMEKLA VIETNI, LAI:

remonta informaciju:

Sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosiras, ka ari problému novérsanas, servisa un

www.zanussi.com/support

/» DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par savainojumiem
un bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas uzstadiSanas
vai izmantoSanas rezultata. Glabajiet Sis instrukcijas drosa,
pieejama vieta, lai tas varétu izmantot nakotné.

BERNU UN PASI JUTIGU PERSONU DROSIBA
. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar

ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

- Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar |oti plasu

un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

- Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesasniegusiem

bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

- Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.
- Berni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no

ta pienaciga veida.

VISPARIGA DROSIBA

. ST ierice ir paredzéta tikai partikas un dzeérienu glabasanai.

- Slierice ir radita vienigi izmantoSanai majsaimnieciba telpas.
- So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
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pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.



Lai izvairitos no partikas produktu piesarnosSanas, ieverojiet

Sadus noradijumus:

- neatstajiet durvis atvértas ilgstosi;

- regulari firiet virsmas, kas var saskarties ar partiku un
pieejamam nopludes sistémam;

UZMANIBU: Ripéjieties, lai neaizsérétu ierices korpusa vai

ieblvetas konstrukcijas ventilacijas atveres.

UZMANIBU: Nelietojiet razotaja neieteiktas mehaniskas

ierices vai citus lidzeklus atkuSanas procesa paatrinasanai.

UZMANIBU: Nebojajiet dzesetaja konturu.

UZMANIBU: Nelietojiet elektroierices édiena uzglabasanai

paredzétajos ierices nodalljumos, ja vien to izmantoSanu

neiesaka razotajs.

lerices tiriSanai neizmantojiet tdens smidzinataju un tvaika

tiritaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. lzmantojiet tikai neitralus

mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus

izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala

priekSmetus.

Ja ledusskapis ilgstoSi paliek tukss, izslédziet to, atkauséjiet,

izfiriet, nosusiniet un atstajiet vala durvis, lai ierice

neveidotos peléjums.

Neglabajiet iericé spragstosas vielas, pieméram, aerosolus

ar uzliesmojosu propelentu.

Ja stravas padeves vads ir bojats, tas ir janomaina

razotajam, autorizé€tajam servisa centram vai kvalificétam

specialistam, lai izvairitos no nelaimes gadijuma.

DROSIBAS NORADIJUMI

UZSTADISANA + Raugieties, lai ap ierici var brivi cirkulét gaiss.
o » Pirmoreiz instaléjot ierici, uzgaidiet vismaz
BRIDINAJUMS! lerici drikst uzstadit getras stundas, pirms pieslédzat to
tikai kvalificéta persona. elektrofiklam. Tas |auj ellai ieplst atpakal
kompresora.
Nonemiet visu iesainojumu. » Pirms jebkada darbibu veikSanas ar ierici
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. atvienojiet tas kontaktspraudni no
levérojiet kopa ar ierici piegadatas kontaktligzdas.
uzstadiSanas norades. * Neuzstadiet ierici blakus radiatoriem, plitim,
Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir cepeskrasnim vai plits virsmam.

smaga. Vienmér izmantojiet dro$ibas cimdus * Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.
un slégtus apavus.
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* Neuzstadiet ierici vieta, kur ta ir paklauta
tieSai saules gaismai.

» Neuzstadiet ierici parak mitras un parak
aukstas vietas.

ELEKTRIBAS PADEVES PIESLEGSANA

BRIDINAJUMS! Var izraisit
ugunsgréku un elektroSoku.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici,
parliecinieties, ka vads nav aizkéries
vai bojats.

> B

BRIDINAJUMS! Nelietojiet
daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

AN

» lericei jabut iezemétai.

« Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrofikla
parametriem.

» Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un droSu
kontaktligzdu.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
elektriskas detalas (piem., kontaktspraudni,
kabeli, kompresoru). Sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
elektriskas detalas.

» Stravas kabelim jaatrodas zemak par
spraudkontaktu.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadisanas beigas. Parbaudiet, vai péc
uzstadiSanas kontaktspraudnim var brivi
pieklat.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot aiz
stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

LIETOSANA

BRIDINAJUMS! Savainojumu,
apdegumu vai elektroSoka risks.

& lerice satur uzliesmojoSu gazi, izobutanu
(R600a), dabasgazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesétaja shému, kas satur izobutanu.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Neievietojiet iericé elektropreces (piem.,
saldejuma gatavotajus), iznemot gadijumus,
kad razotajs ir atlavis to darit.

» Dzesétaja kontura bojajuma gadijuma
rupéjieties, lai ierices atra$anas telpa nebitu
liesmu un aizdeg$anas avotu. Védiniet telpu.
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* Nepielaujiet uzkarstoSu priekSmetu,
pieméram, plastmasas detalu saskarsmi ar
ierici.

* Nenovietojiet gazétus dzérienus saldétavas
nodalijuma. Tas izraisis spiedienu dzériena
tvertné.

« Neievietojiet iericé uzliesmojoSas gazes un
Skidrumus iericé.

« Neievietojiet iericé un neglabajiet tas tuvuma
vai uz tas viegli uzliesmojosas vielas vai ar
viegli uzliesmojosam vielam piesucinatus
priekSmetus.

* Nepieskarieties kompresoram un
kondensatoram. Tie ir karsti.

* Neiznemiet saldétava ievietotus produktus un
nepieskarieties tiem, ja jusu rokas ir slapjas
vai mitras.

* Nesaldéjiet atkartoti partiku, kas jau ir bijusi
atsaldéta.

» levérojiet uz saldéetas partikas iepakojuma
sniegtos uzglabasanas noradijumus.

» Pirms ievieto$anas saldétava ietiniet partiku
jebkada materiala, kas paredzéts saskarei ar
partiku.

IEKSEJAIS APGAISMOJUMS

BRIDINAJUMS! Pastav risks sanemt
elektroSoku.

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir paredzétas
ekstremaliem fiziskajiem apstakliem,
pieméram, temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informéSanai par ierices darbibas statusu. Tas
nav paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

APKOPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS! Pastav savainojumu
vai ierices bojajumu risks.

« Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet
to no elektrotikla.

« Sis ierices dzsétajagregata ir ogludenradis.
Dzesétajagregata atkartotas uzpildes darbus
var veikt tikai kvalificétas personas.

« Regulari parbaudiet ierices aizpludes atveri
un, ja nepiecieSams, iztiriet to. Ja izpludes
sistema nosprostota, atkausétais tudens
sakrasies ierices apaks€ja dala.



SERVISS

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Ludzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus veikuSas
neprofesionalas personas, var radit

apdraudéjumu, un garantija var zaudét speku.

» Turpmak noraditas rezerves dalas bis
pieejamas septinus gadus péc modela
razoSanas partraukSanas: termostati,
temperatlras sensori, iespiestas shémas,
gaismas avoti, durvju rokturi, durvju enges,
paplates un grozi. Lidzu, nemiet vera, ka
dazas no Sim rezerves dalam ir pieejamas
tikai profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

* Durvju blives bis pieejamas 10 gadus péc
modela razoSanas partraukSanas.

UZSTADISANA

IERICES UTILIZACIJA

BRIDINAJUMS! Pastav
savaino$anas vai nosmaksanas
risks.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

» Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet to.

* Iznemiet durvis, lai novérstu bérnu vai
dzivnieku ieslégsanu iericé.

» Sis ierices dzesétaja shéma un izolacijas
materiali nekaité ozona slanim.

* Izolacijas slanis satur viegli uzliesmojoSu gazi.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no ierices.

* Nesabojajiet dzeseéSanas bloka dalu, kas
atrodas blakus siltummainim.

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro$iba".

DIMENSIJAS

s g
| Iy
s o |
[ ¥ =S— | Heaaaaaas i
__J””V’V;_,”‘”T tbizi_,ﬂlw
Kopéjie izméri" Kopéjie izméri"
H1 mm 845 W1 mm 1300
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Kopéjie izméri"

D1 mm 700

1) ierices augstums, platums un dzilums, neskai-
tot rokturi

Lieto$anai nepiecie$ama platiba’)

H2 mm 945
w2 mm 1500
D2 mm 845

1) ierices augstums, platums un dzilums, ieskai-
tot rokturus, ka ari vieta, kas nepiecieSama brivai
dzeséSanas gaisa cirkulacijai

Lieto$anai nepiecieSama kopéja platiba™

H3 mm 1527
w2 mm 1500
D2 mm 845

1) ierices augstums, platums un dzilums, ieskai-
tot rokturus, ka ari vieta, kas nepiecieSama brivai
dzeséSanas gaisa cirkulacijai, un vieta, kas ne-
piecieSama, lai atvértu durvis minimala lenki un
iznemtu visus iek§€jos piederumus

NOVIETOJUMS

lerice jauzstada prom no visiem karstuma

avotiem, pieméram, radiatoriem, apkures katliem,

tieSiem saules stariem utt.

* Novietojiet ierici uz cietas, horizontalas
virsmas.

» Uzstadot ierici, raugieties, lai ta butu pareizi
nolimenota.

» Lai panaktu vislabakos darbibas rezultatus,
nenovietojiet ierici zem sienas skapjiem, kas
parsedz tas virsmu.

» NodroSiniet, lai ap ierici brivi cirkulé gaiss.
Ja atSkirigas uzstadiSanas dé| netiek
ievérotas ventilacijas prasibas, ierice
darbosies pareizi, tau var nedaudz
palielinaties tas elektroenergijas patérins.
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Jabut nodroSinatai iespéjai atvienot
ierici no elektrotikla. Tade| pec
ierices uzstadiSanas jabut iespé€jai
pieklat kontaktligzdai.

@

NOVIETOSANA
So ierici nav paredzéts lietot ka iebivétu ierici.
ST ierice jauzstada sausa, labi vadinata vieta.
Apkartéja gaisa mitrumam nevajadzétu parsniegt
75 %.
Siierice ir paredzéta lietodanai 10-43 °C
apkarteéja temperatira. Pareizu ierices darbibu
var garantét tikai noraditaja temperaturas
diapazona.

Saubu gadijuma par to, kur uzstadit
@ ierici, ludzu, sazinieties ar tirgotaju,
klientu apkalpoSanas dienestu vai
tuvako pilnvaroto servisa centru.

ELEKTRIBAS PADEVES PIESLEGUMS

» Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam
parbaudiet, vai tehnisko datu plaksnité minétie
sprieguma un frekvences parametri atbilst
majas elektrofikla parametriem.

 lericei jabut iezemétai. Lai nodroSinatu
zeméjumu, stravas kabela kontaktspraudnis ir
aprikots ar papildu kontaktu. Ja majas
elektrotikla kontaktligzda nav iezeméta,
iepriek$ sazinoties ar kvalificétu specialistu,
pievienojiet iericei atsevisku, speka esoSiem
noteikumiem atbilstoSu zemé&jumu.

» RaZotajs neuznemsies atbildibu par sekam,
kas bus radusas, neievérojot ieprieks minétos
noradijumus.

+ lerice atbilst Eiropas Savienibas direktivam.

ROKTURA UZSTADISANAS PAMACIBA

1. Iznemiet no polietiléna maisina roktura
pamatni un 2 skraves.

2. Novietojiet rokturi ta, ka paradits attéla.
Izmantojot Phillips skravgriezi, piestipriniet
roktura pamatni pie vaka.



KOPSKATS

Atveriet un aizveriet vaku vairakas reizes, lai
parliecinatos, ka rokturis ir labi piestiprinats.

IERICES APRAKSTS

Rokturis
Grozs

Vadibas panelis
Argjais aizpludes noslégs
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Ritentini

VADIBAS PANELIS

VADIBAS PANELIS

a h B

G120 450 17 -18° -19° -20° -22° SUPER
ECO -3 SET

=

RUNNING
o

m

Temperatiras indikators
Indikators SUPER
Tausting SET (lestatit)
Tausting OFF (Izslégt)
Darbibas indikators

IESLEGSANA/IZSLEGSANA

1. Laiieslégtu ierici, pieslédziet spraudkontaktu
kontaktligzdai.

2. Jaindikatori nav iedegti, turiet nospiestu
taustinu OFF (Izslegt) 3 sekunzu garuma.

3. Laiizslégtu ierici, turiet nospiestu taustinu
OFF (lzslegt) 3 sekunzu garuma.

TEMPERATURAS REGULESANA

Temperaturas iestatiS8ana.
1. Vairakkart nospiediet taustinu SET (lestafit),
dz sasniedzat vélamo temperattru.

@ leteicama temperatira ir -18 °C.

2. Temperatira tiek iestafita 5 sekundes péc
pédéjas taustina nospiesanas reizes.

Izvélieties vajadzigo iestatijumu, atceroties, ka

temperatura ierices iekSpuseé ir atkariga no:

» temperaturas telpa,

+ vaka virinasanas biezuma,

* uzglabato produktu daudzuma,

+ ierices atrasanas vietas.

Ja ierice tiek lietota apkartéjas vides temperatura

no +10 °C lidz -15 °C, termostatu ir jaiestata uz

zemako temperaturu (-22 °C), lai lautu

kompresoram pareizi darboties.

SUPER FUNKCIJA

Funkcija SUPER paatrina svaigu produktu

sasaldésanu un vienlaikus aizsarga jau

uzglabasanai ievietotos produktus no nevélamas

sasilSanas.

Lai aktivizétu funkciju:

1. Piespiediet taustinu SET (lestatit) vairakkart,
lldz iedegas indikators SUPER.

2. Funkcija ir iestafita 5 sekundes péc péc
pédéjas taustina piespieSanas reizes.

Funkcija SUPER automatiski izslédzas péc 52

stundam, un tiek atjaunota ieprieks iestatita

temperatura.

Funkciju var apturét manuali pirms $i laika,

piespiezot taustinu SET (lestafit) un izveloties

vélamo temperaturu.

DARBIBAS INDIKATORS

Sis indikators deg, kad kompresors darbojas, un
izdziest, kad kompresors parstaj darboties.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

IERICES IEKSPUSES TIRISANA

Lai neitralizétu sakotnéjo izstradajuma aromatu,
pirms ierices pirmas lietoSanas reizes mazgajiet
iekSpusi un iek§€jos piederumus ar remdenu
ziepjudeni un péc tam rupigi nosusiniet tos.
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UZMANIBU! Neizmantojiet
mazgasanas lidzeklus, abrazivos
pulverus, tirisanas lidzeklus uz hlora
vai ellas bazes, ta ka tie var sabojat
apdari.

ELEKTRISKIE PIESLEGUMI

Kad ierici pieslédz elektrotiklam vai kad ta
iesleédzas péc partraukuma elektribas piegadé,
visi indikatori vienu reizi iemirgojas. Tad ierice
atsak darbibu ar iepriek$éjiem iestatijumiem.



IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

SVAIGAS PARTIKAS SASALDESANA

Saldétava piemérota svaigu produktu
sasaldéSanai un sasaldétu produktu ilgstosai
uzglabasanai.

Maksimalais saldétava ievietojamo produktu
daudzums, ko var sasaldét 24 stundu laika, ir
minéts tehnisko datu plaksnité (skatiet sadalu
"Tehniskie dati").

Aktivizéjiet funkciju SUPER
24 stundas pirms produktu
ievietoSanas ierice.

SasaldéSanas process aiznemt 24 stundas: $aja
laika neievietojiet citu partiku, kas jasasalde.

SALDETAS PARTIKAS UZGLABASANA
Pirmo reizi ieslédzot ierici vai ari péc ilgstoSas
ledusskapja neizmanto$anas, pirms ievietojat
nodalijuma produktus, laujiet iericei darboties
vismaz 24 stundas, iestatot visaugstako
temperaturu.

PADOMI UN IETEIKUMI

Grozu var iznemt, lai batu vairak
vietas.

UZMANIBU! Ja sakas nejauss
atkauséSanas process, pieméram,
elektroenergijas piegades
partraukuma dé| (elektribas piegades
partraukuma laiks ir ilgaks par
tehnisko datu plaksnité minéto
uzglabasanas ilgumu
elektroenergijas piegades
partraukuma gadijuma), atkausétos
produktus nekaveéjoties jaizmanto vai
japagatavo un péc to atdziSanas —
atkartoti jasasalde.

@
A

ATKAUSESANA

Ipasi stipri sasaldéti vai saldétai produkti pirms to
lietoSanas jaatlaidina ledusskapr vai istabas
temperatira (atkariba no Sim procesam
paredzeéta laika).

Mazus gabalinus var gatavot vél sasaluSus uzreiz
péc iznemSanas no saldétavas - Sada gadijuma
gatavoSanas process aiznems ilgak laika.

PADOMI ELEKTROENERGIJAS TAUPISANAI

+ lerices iek$€ja konfiguracija nodroSina
visefekfivako elektroenergijas lietojumu.

» Neviriniet biezi vaku un neturiet to atvertu
ilgak neka tas nepiecieSams.

» Jo aukstaka iestatita temperatura, jo lielaks
elektroenergijas patérins.

* NodroSiniet labu ventilaciju. Neaizsedziet
ventilacijas restes un atveres.

IETEIKUMI PRODUKTU SASALDESANAI

» Aktivizéjiet funkciju SUPER vismaz
24 stundas pirms sasaldéSanai paredzéto
produktu ievietoSanas saldétava.

» Pirms sasaldésanas ietiniet un ciesi
noslédziet partikas produktus: aluminija folija,
partikas pléve vai plastmasas maisinos,
hermétiskos traukos ar vaku.

+ Lai efektivak sasaldétu un atkausétu, sadaliet
partiku mazas porcijas.

* leteicams uz sasaldétiem produktiem
piestiprinat uzlimes un noradit datumus. Tas
palidzeés noskaidrot, kas ir sasaldéts un lidz
kuram laikam to vajadzétu izlietot.

» Lai saglabatu labu kvalitati, produktus
vajadzetu sasaldét svaigus. It ipasi auglus un
darzenus ieteicams sasaldét uzreiz péc
novaksanas, lai saglabatu visas uzturvielas.

* Nesasaldégjiet pudeles vai skardenes ar
dzérieniem, it ipasi, ja dzériens satur oglekla
dioksidu — sasaldésanas laika tas var
uzspragt.

* Nelieciet saldetavas nodalijuma karstus
edienus. Atdzesgjiet tos [idz istabas
temperaturai, pirms liekat nodaljuma.

» Laiizvairitos no jau saldétas partikas
temperaturas paaugstinasanas, nenovietojiet
tas tuvuma svaigu, nesaldétu partiku.
levietojiet istabas temperatiras produktus taja
saldétavas nodalijuma, kur nav saldétas
partikas.

» Neédiet ledus gabalinus, ledu sasaldétu Udeni
vai ledenes uzreiz péc to iznemsanas no
saldétavas. Pastav apsaldéjuma risks.

* Nesasaldéjiet atkartoti jau atkausétus
produktus. Ja produkti ir atkauséti,
pagatavojiet tos, atdzeseéjiet, tad sasaldéjiet.
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PADOMI SALDETAS PARTIKAS
GLABASANAI

Saldétavas nodalijums ir markéts ar

apziméjumu .

Labs temperatiras iestatijums, kas nodroSina
saldétu partikas produktu glabasanu
temperatura, kas ir vienada vai zemaka par —
18 °C.

Augstaks temperatlras iestatijums iericé var
saisinat produktu deriguma terminu.
Saldétus partikas produktus var glabat visa
saldétavas nodalijuma.

Atstajiet pietiekami daudz vietas apkart
produktiem, lai ap tiem varétu brivi cirkulét
gaiss.

Lai noskaidrotu piemérotas glabasanas
noradijumus, skatiet uzlimi uz partikas
produktu iepakojuma ar informaciju par
deriguma terminu.

Produktus svarigi iesainot ta, lai tajos
neieklitu ddens, mitrums un kondensats.

GLABASANAS LAIKS

IEPIRKSANAS IETEIKUMI
Péc iepirkSanas.

Gadajiet, lai iepakojums nebutu bojats, jo
produkti var sabojaties. Ja iepakojums ir
uzblidis vai slapj$, to, iespéjams, neuzglabaja
optimalos apstaklos un tas jau sacis
atkauseéties.

Lai ierobezotu atkauséSanas procesu, pérciet
saldétus produktus pasas iepirk§anas beigas
un parvietojiet tos aukstiem produktiem
paredzeta termiska un izoléta maisa.

Péc atgrieSanas majas nekavéjoties ievietojiet
saldétu partiku saldétava.

Ja produkti ir pat nedaudz atkaus€jusies,
nesasaldéjiet tos atkartoti. Apédiet produktus
péc iespéjas atrak.

leverojiet deriguma terminu un glabasanas
informaciju, kas noradita uz iepakojuma.

Partikas veids

Deriguma termins (me-

nesi)

Maize 3
Augli (iznemot citrusauglus) 6-12
Darzeni 8-10
Parpalikumi, ne gala 1-2
Piena produkti:
sviests 6-9
miksts siers (piem., mocarella) 3-4
ciets siers (piem., parmezans vai Cederas siers) 6
Jiras veltes:
treknas zivis (piem., lasis, skumbrija) 2-3
liesas zivis (piem., menca, plekste) 4-6
garneles 12
nolobiti edamie gliemezi un midijas 3-4
termiski apstradatas zivis 1-2
Gala:
putnu gala 9-12
liellopa gala 6-12
cukgala 4-6
jéra gala 6-9
desinas 1-2
Skinkis 1-2

2-3

parpalikumi, ar galu
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KOPSANA UN TIRISANA

leteicams to nonemt reizi ménesi, izmantojot

"BRTI?!NQJUMS! Skatiet sadalu plastmasas ledus skrapi (ieklauts
Drosiba". papildpiederumu komplekta).
TIRISANA

UZMANIBU! Pirms apkopes
veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Lai tiritu ierices iekSpusi, nelietojiet

@ mazgasanas lidzeklus, abrazivus
produktus, fir$anas lidzeklus ar
augstu aromatizacijas pakapi vai
vasku.

Netiriet ierici ar tvaika firitaju.

Nesabojajiet atdzes€Sanas sistému.

1. lIzslédziet ierici.

2. Iznemiet uzglabato partiku, ietiniet to
vairakos avizu slanos un novietojiet vésa
vieta.

3. Regulari firiet ierici un piederumus,

izmantojot siltu Gdeni un neitralas ziepes.

Tiriet saudzigi vaka blivéjumu.

Pilniba nosusiniet ierici.

Pievienojiet kontaktdak$u kontaktligzdai.

leslédziet ierici.

Noos

lestatiet temperatiru uz MAX iestatijumu un

aizveriet vaku. Nogaidiet divas lidz tris
stundas, pirms ievietojat ieprieks iznemtos
produktus atpakal iericé.

8. lestatiet vélamo temperatiru.

SARMAS NONEMSANA

UZMANIBU! Nekada gadijuma

& neizmantojiet metala instrumentus,
lai noskrapétu uzkrajusos sarmu, jo
tie var bojat ierici.

SALDETAVAS ATKAUSESANA

ﬂ UZMANIBU! Neizmantojiet

| mehaniskas vai elektriskas ierices
atkuSanas procesa paatrinasanai.

t, Neizmantojiet nekadus maksligus
lidzeklus.

7B\

Atkauséjiet saldetavu, kad sarmas kartas

P& teikta ierices lietos laik Kapi biezums sasniedz aptuveni 4-5 mm.
noteikta ieri i n ika uz ] o
€c noteikta ierices lietoSanas laika uz skapisa 1. |zslédziet iefici.

ramja vai iek§éjas starplikas var izveidoties
sarmas karta.
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7.

Iznemiet no tas visus partikas produktus,
ietiniet tos vairakos avizu slanos un
novietojiet vésa vieta.

Nonemiet drenazas aizbazni ierices
iekSpuse.

Atstajiet vaku atvértu.

Novietojiet paplati zem aréja drenazas
aizbazna.

Izvelciet aréjo drenazas aizbazni.

Pagrieziet drenazas aizbazni par
180 gradiem, lai izpllstoSais Gdens nonaktu
paplaté.

PROBLEMRISINASANA

10.

1.

D

N}
s
0

H

4

Gadajiet, lai tdens neparplistu par
paplates malam.

Iztiriet ierices iekSpusi un rlpigi nosusiniet to.
leslédziet ierici.

lestatiet augstaku temperaturu un aizveriet
vaku. Nogaidiet divas idz tris stundas, pirms
ievietojat atpakal iericé ieprieks iznemtos
produktus.

lestatiet vélamo ierices temperaturu.

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

KO DARIT, JA...

@

lerices ekspluatacijas laika var atskanét skanas (piem., burbulo$ana, diksana,
krakskésana vai klikskéSana), kas ir normali.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice ir izslégta.

leslédziet ierici.

Elektrotikla vada spraudnis
nav pareizi savienots ar elek-
trotikla kontaktligzdu.

Parbaudiet, vai ierice ir parei-
zi pieslégta elektrotiklam.

Elektrotikla kontaktligzda nav
elektriska sprieguma.

Pievienaojiet ierici citai kon-
taktligzdai. Sazinieties ar
kvalificétu elektriki.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice rada parak daudz troks-
nu.

lerice nav pareizi atbalstita.

Parbaudiet, vai ierice ir no-
vietota stabili. Skatit sadala
“Novietojums”.

lerice pieskaras sienai vai ci-
tiem priekSmetiem.

Nedaudz parvietojiet ierici.
Skatit sadala “Novietojums”.

Temperaturas indikators mir-
go no kreisas puses uz labo.

Temperaturas sensora kluda.

Sazinieties ar pilnvarotu ser-
visa centru.

Vaks pilniba neaizveras.

Partikas iepakojumi bloké va-
ku.

Izkartojiet produktus pareizi.

lerice ir parak daudz sarmas.

Atkauséjiet ierici. Skatfit sada-
|u “Saldétavas atkausésana”.

Vaku ir gruti atvert.

Vaka blivéjums ir netirs vai li-
pigs.

Tiriet vaka blivéjumu.

Nestrada lampina.

Lampina ir bojata.

Sazinieties ar autorizétu ser-
visa centru, lai nomainitu
LED lampu.

Kompresors darbojas nepar-
traukti.

Temperatira ir iestatita nepa-
reizi.

Skatit sadalu “Temperatiiras
regulésana”.

Vienlaikus ievietots liels pro-
duktu daudzums.

Pagaidiet paris stundas un
péc tam parbaudiet tempera-
tdru atkal.

Istabas temperatura ir parak
augsta.

Skatiet klimata klases tabulu
uz tehnisko datu plaksnites

vai sadala “IzvietoSana”.

lericé ievietota partika bija pa-
rak silta.

Pirms ievieto$anas iericé uz-
glabasanai laujiet atdzist lldz
istabas temperaturai.

Vaks nav kartigi aizvérts.

Parbaudiet, vai vaks aizveras
pareizi un durvju blivéjums ir
firs un nebojats.

Ir aktivizéta funkcija SUPER.

Skatiet sadalu "SUPER funk-
cija".

lericé ir parak daudz sarmas
un ledus.

Vaks nav aizverts pareizi vai
blivéjums ir deforméjies, vai
netirs.

Parliecinieties, vai vaks pa-
reizi aizveras. Nofiriet blivi vai
nomainiet to, ja radusies bo-
jajumi.

Temperatira ir iestatita nepa-
reizi.

Skatit sadalu “Temperatiras
regulésana”.

Kompresors nesak darboties
uzreiz péc pogas SUPER no-
spieSanas vai péc temperatu-
ras mainisanas.

Tas ir normali; kludas nav.

Kompresors sak darbu péc
kada laika.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lerices temperatura ir parak
zema vai parak augsta.

Temperatura nav iestatita pa-
reizi.

lestatiet augstaku vai zema-
ku temperaturu.

Vaks nav kartigi aizvérts.

Parbaudiet, vai vaks aizveras
pareizi un durvju blivéjums ir
firs un nebojats.

Produktu temperatura ir parak
augsta.

Pirms ievietoSanas iericé uz-
glabasanai laujiet atdzist lidz
istabas temperatirai.

lericé vienlaikus tiek uzgla-
bats parak daudz produktu.

levietojiet iericé mazak pro-
duktu vienlaicigi.

Sarmas kartas biezums uz
iekSéjam sienam parsniedz
4-5 mm.

Atkauséjiet ierici. Skatit sada-
|u “Saldétavas atkausésana”.

Vaks tiek atvérts parak biezi.

Atveriet vaku tikai tad, ja tas
ir nepiecieSams.

Ir aktivizéta funkcija SUPER.

Skatiet sadalu "SUPER funk-
cija".

SasaldéSanai paredzétie pro-
dukti saskaras.

Parbaudiet, vai iericé cirkulé
aukstais gaiss.

lerice atrodas tuvu siltuma
avotam.

Skatit sadala “Novietojums”.

Ja péc iepriek§ minétajam parbaudém ierice vél arvien nedarbojas pareizi, sazinieties ar vietéjo

autorizéto servisa centru.

Sazinoties ar autorizétu servisa centru, noradiet ierices modeli un sérijas numuru. Tadéjadi jus

sanemsiet palidzibu atrak.
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TROKSNI

%j

TEHNISKIE DATI

Tehniska informacija ir atrodama ierices iekSpusé
esosaja tehnisko datu plaksnité un uz
energoefektivitates markéjuma.

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta
energoefektivitates markéjuma sniedz timekla
saiti uz informaciju par ES EPREL datu baze
ieklauto ierices ekspluatacijas raksturlielumu
informaciju. Glabajiet energoefektivitates
markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un
visiem paréjiem ierices komplektacija
ieklautajiem dokumentiem.

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta
energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ierices ekspluatacijas

parametriem. Glabajiet energoefektivitates
markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un
visiem paréjiem ierices komplektacija
ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat arf EPREL,
atverot saiti https.://eprel.ec.europa.eu un noradot
ierices energoefektivitates nominalo datu
plaksnité noradito modela nosaukumu un
produkta numuru.

Lai sanemtu detalizétu informacija par
energoefektivitates markéjumu, atveriet saiti
www.theenergylabel.eu.

INFORMACIJA PARBAUDES IESTADEM

lerices uzstadiSana un sagatavo$ana EcoDesign
parbaudei atbilst BS EN 62552. Ventilacijas
prasibam, padzilinajumu izmeériem un
minimalajam aizmuguréjam attalumam jabut

tadam, ka noradits $is lietotaja rokasgramatas 3.
sadala. Ludzu, sazinieties ar razotaju papildu

jautajumu gadijuma, tostarp par ielades shémam.
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APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar

simbolu Cfb levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet

62

ierices, kas apzimétas ar So simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.



VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

S A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:
@ www.zanussi.com/support

/A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

SIGURANTA COPIILOR SI A PERSOANELOR
VULNERABILE

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

- Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

- Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

INFORMATII GENERALE PRIVIND SIGURANTA

- Acest aparat este destinat numai pentru depozitarea
alimentelor si a bauturilor.
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- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual intr-

un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere

de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare similare,
in care aceasta utilizare nu depaseste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

- Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati

urmatoarele instructiuni:

- nu deschideti usa pentru perioade mari de timp;

- curatati cu regularitate suprafetele care au intrat in
contact cu alimentele si sistemele de scurgere accesibile;

- AVERTISMENT: Asigurati-va ca nu exista obstructii pe

deschiderile pentru ventilatie din carcasa aparatului sau din
structura in care este incorporat.

- AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte

mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele
decéat cele recomandate de producator.

- AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
- AVERTISMENT: Nu utilizati aparate electrice in interiorul

compartimentelor de depozitare a alimentelor ale aparatului,
decét daca sunt de tipul recomandat de producator.

- Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur

pentru curatarea aparatului.

- Curatati aparatul cu o laveta moale si umeda. Utilizati numai

detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

- Atunci cand aparatul este gol pentru o perioada mare de

timp, opriti-I, dezghetati-l, spalati-l, uscati-l si lasati usa
deschisa pentru a preveni formarea de mucegai in aparat.

- Nu depozitati in acest aparat substante explozive, cum ar fi

recipiente cu aerosoli cu un combustibil inflamabil.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
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pericol.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTALAREA

A

« Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il instalati
sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
fmpreuna cu aparatul.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati aparatul
deoarece acesta este greu. Folositi
intotdeauna manusi de protectie si
ncaltaminte inchisa.

+ Asigurati-va ca aerul poate circula in jurul
aparatului.

+ La prima instalare asteptati cel putin 4 ore
inainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare. Acest lucru permite uleiului sa
curga fnapoi in compresor.

+ Inainte de a efectua orice operatiuni asupra
aparatului, scoateti stecherul din priza.

* Nu instalati aparatul aproape de radiatoare
sau aragaze, cuptoare sau plite.

* Nu expuneti aparatul la precipitatii.

* Nu instalati aparatul in lumina directa a
soarelui.

* Nu instalati acest aparat in zonele cu
umiditate ridicata sau prea reci.

AVERTISMENT! Doar o persoana
calificata trebuie sa instaleze acest
aparat.

CONEXIUNEA ELECTRICA

AVERTISMENT! Pericol de incendiu
si electrocutare.

AVERTISMENT! Atunci cand
amplasati aparatul, asigurati-va ca
nu blocati sau deteriorati cablul de
alimentare.

> B

AVERTISMENT! Nu folositi prize
multiple si cabluri prelungitoare.

» Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta cu
date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

+ Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii, montata
corect.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
componentele electrice (de exemplu,
stecherul, cablul de alimentare electrica si

compresorul). Contactati Centrul de service
autorizat sau un electrician pentru schimbarea
componentelor electrice.

« Cablul de alimentare electrica trebuie sa
ramana sub nivelul stecherului.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare. Asigurati
accesul la priza dupa instalare.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru a
scoate din priza aparatul. Trageti intotdeauna
de stecher.

UTILIZAREA

AVERTISMENT! Pericol de
vatamare, arsuri, electrocutare sau
incendiu.

A Aparatul contine gaz inflamabil, izobutan
(R600a), un gaz natural cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Aveti grija sa nu
deteriorati circuitul agentului frigorific care
contine izobutan.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

» Nu introduceti aparate electrice (de ex.,
aparate de facut inghetata) in aparat, decét
daca acest lucru este indicat de producator.

» Daca circuitul agentului frigorific este
deteriorat, asigurati-va ca nu exista flacari si
surse de aprindere in camera. Aerisiti
incaperea.

» Nu permiteti ca articolele fierbinti sa atinga
piesele din plastic ale aparatului.

» Nu puneti bauturi racoritoare in
compartimentul congelator. Acest lucru va
crea presiune pe recipientul pentru bauturi.

» Nu introduceti gaz si lichide inflamabile in
aparat.

» Produsele inflamabile sau obiectele umezite
cu produse inflamabile nu trebuie introduse in
aparat, nici puse alaturi sau deasupra
acestuia.

* Nu atingeti compresorul sau condensatorul.
Sunt fierbinti.

* Nu scoateti si nu atingeti articolele din
compartimentul congelator daca aveti méinile
umede sau ude.

» Nu congelati din nou alimentele care au fost
decongelate.

» Respectati instructiunile de pastrare de pe
ambalajul preparatelor congelate.
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Tmpachetati alimentele in orice material care
intra in contact cu alimentele inainte de a le
pune in compartimentul congelator.

ILUMINAREA INTERIOARA

AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare.

Referitor la becul (becurile) din acest produs
si becurile de schimb vandute separat: Aceste
becuri sunt concepute pentru a suporta
situatiile fizice extreme din aparatele
electrocasnice, cum ar fi cele de temperatura,
vibratie, umiditate sau au rolul de a semnaliza
informatii privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate utilizarii
in alte aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT! Pericol de
vatamare personala sau deteriorare
a aparatului.

Tnainte de a efectua operatiile de intretinere,
dezactivati aparatul si scoateti stecherul din
priza.

Acest aparat contine hidrocarburi in unitatea
de racire. Doar o persoana calificata trebuie
sa efectueze intretinerea si incarcarea
unitatii.

Verificati regulat evacuarea aparatului si,
daca este necesar, curatati-o. Daca
evacuarea este blocata, apa dezghetata se
va acumula in partea de jos a aparatului.

SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA

Pentru a repara aparatul contactati Centrul de
service autorizat. Utilizati doar piese de
schimb originale.

INSTALAREA

.

Retineti ca reparatiile facute in regie proprie
sau care nu sunt facute de profesionisti pot
afecta siguranta si pot anula garantia.
Urmatoarele piese de schimb vor fi disponibile
timp de 7 ani dupa ce modelul nu mai este
produs: termostate, senzori de temperatura,
placi cu circuite imprimate, surse de lumina,
ménere de usa, balamale de usa, tavi si
cosuri. Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti si
nu toate piesele de schimb sunt relevante
pentru toate modelele.

Garniturile de usa vor fi disponibile timp de 10
ani dupa ce modelul nu mai este fabricat.

GESTIONAREA DESEURILOR DQPA
INCHEIEREA CICLULUI DE VIATA AL
APARATULUI

AVERTISMENT! Pericol de
vatamare sau sufocare.

Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

Taiati cablul electric si indepartati-I.
Scoateti usa pentru a preveni inchiderea
copiilor sau a animalelor de companie in
aparat.

Circuitul frigorific si materialele de izolare a
acestui aparat nu afecteaza stratul de ozon.
Spuma izolatoare contine gaze inflamabile.
Contactati autoritatea locala pentru informatii
privind aruncarea adecvata a acestui aparat.
Nu deteriorati partea unitatii de racire
apropiata de schimbatorul de caldura.
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DIMENSIUNI
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Dimensiunile de gabarit?

Spatiul total necesar la utilizare”

H1 mm 845 D2 mm 845

W1 mm 1300 1) inaltimea, latimea si adancimea aparatului, in-
clusiv manerul, plus spatiul necesar pentru circu-

D1 mm 700 latia libera a aerului de racire, plus spatiul nece-

1) latimea, Tnaltimea si adancimea aparatului fa-
ra maner

Spatiul necesar la utilizare"

H2 mm 945
w2 mm 1500
D2 mm 845

1) inaltimea, latimea si adancimea aparatului, in-
clusiv méanerul, plus spatiul necesar pentru circu-
latia libera a aerului racit

Spatiul total necesar la utilizare"

H3 mm 1527

W2 mm 1500

sar pentru a permite deschiderea usii la unghiul
minim care sa permita scoaterea tuturor echipa-
mentelor interne

AMPLASAREA

Aparatul trebuie instalat la distanta de orice

sursa de caldura, cum ar fi radiatoare,

boilere,lumina directa a soarelui, etc.

» Puneti aparatul in pozitie orizontala pe o
suprafata solida.

» Asigurati-va ca aparatul sa perfect orizontal.

» Pentru cele mai bune performante, nu puneti
aparatul sub unitati fixate pe perete.

» Asigurati-va ca aerul poate circula liber in
jurul aparatului.
Daca, din cauza unei instalari diferite, nu sunt
respectate cerintele privind ventilatia
adecvata, aparatul va functiona corect, insa
consumul de energie ar putea creste usor.

@

Trebuie sa poata fi posibila
deconectarea aparatului de la priza.
De aceea stecherul trebuie sa fie
usor accesibil si dupa instalare.
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POZITIONAREA

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat
ca aparat incorporabil.

Acest aparat trebuie instalat la interior intr-un loc
uscat si bine ventilat. Umiditatea mediului
ambiant nu trebuie sa depaseasca 75%.

Acest aparat este conceput pentru a fi folosit la o
temperatura a mediului cu valori intre 10 °C si
43 °C. Functionarea corecta a aparatului poate fi
garantata doar in gama de temperatura
specificata.

locul de instalare a aparatului, va
rugam sa apelati la vanzator, la
serviciul nostru de asistenta pentru
clienti sau la cel mai apropiat Centru
de service autorizat.

@ Daca aveti nelamuriri cu privire la

CONEXIUNEA ELECTRICA

« Inainte de a conecta aparatul, asigurati-va ca
tensiunea si frecventa indicate pe placuta cu
datele tehnice corespund cu sursa de
alimentare a locuintei.

» Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare. Stecherul cablului electric este
prevazut cu un contact in acest scop. Daca
priza din locuinta nu este impamantata,
conectati aparatul la o impamantare separata,
in conformitate cu reglementarile in vigoare,
dupa ce ati consultat un electrician calificat.
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* Producatorul nu-si asuma nicio
responsabilitate daca aceste masuri de
siguranta nu sunt respectate.

» Acest aparat este conform cu Directivele
C.E.E.

GHIDUL DE INSTALARE PENTRU MANER

1. Scoateti baza manerului si cele 2 suruburi
din punga de plastic.

2. Puneti manerul pe pozitie ca in imagine.
Folositi surubelnita Phillips pentru a fixa
baza manerului de capac.

Deschideti si inchideti capacul de cateva ori
pentru a va asigura ca manerul s-a fixat bine.



PREZENTARE GENERALA

DESCRIEREA APARATULUI

-
}\

X

[l Maner PN Dopul orificiului de scurgere exterior
9

Cos Roti

Panou de comanda

PANOUL DE COMANDA

PANOU DE COMANDA Indicator pentru temperatura
Indicator SUPER

F q q Buton SETARE

— —rmmm Buton OPRIT
B~ S Indicator de functionare
s o |—| PORNIREA/OPRIREA
1. Pentru a porni aparatul, introduceti stecherul
dl in priza.

2. Daca indicatorii sunt stinsi, apasati butonul
OPRIT timp de 3 secunde.
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3. Pentru a opri aparatul, apasati butonul
OPRIT timp de 3 secunde.

REGLAREA TEMPERATURII

Pentru a seta temperatura.
1. Apasati in mod repetat butonul SETARE
pana ajungeti la temperatura dorita.

Temperatura recomandata este de
-18°C.

2. Temperatura se seteaza dupa 5 secunde de
la ultima apasare.

Alegeti setarea tinand cont de faptul ca

temperatura din interiorul aparatului depinde de:

» temperatura din incapere

» frecventa de deschidere a capacului

* cantitatea de alimente depozitate

* amplasarea aparatului.

Daca aparatul este utilizat la o temperatura

ambientala intre +10 °C si -15 °C, termostatul

trebuie setat la temperatura cea mai scazuta

(-22 °C) pentru a permite compresorului sa

functioneze corect.

FUNCTIA SUPER

Functia SUPER accelereaza congelarea

alimentelor proaspete si, in acelasi timp,

protejeaza alimentele deja pastrate impotriva

incalzirii nedorite.

Pentru a activa functia:

1. Apasati in mod repetat butonul SETARE
pana cand se aprinde indicatorul SUPER.

2. Functia porneste la 5 secunde de la ultima
apasare.

Functia SUPER se opreste automat dupa 52 ore

si temperatura revine la setarea anterioara.

Puteti opri manual functia inainte de expirarea

acestei durate prin apasarea butonului SETARE

si setati temperatura dorita.

INDICATORUL DE FUNCTIONARE

Acest indicator este aprins cand compresorul
functioneaza si se stinge cand compresorul nu
se opreste.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

CURATAREA INTERIORULUI

inainte de a folosi aparatul pentru prima oara,
spalati interiorul si toate accesoriile interne cu
apa calduta si cu sapun neutru pentru a inlatura
mirosul specific de produs nou, dupa care uscati
bine.

UTILIZAREA ZILNICA

ATENTIE! Nu folositi detergenti,
pulberi abrazive, agenti de curatare
pe baza de clor sau ulei deoarece
vor deteriora stratul acoperitor.

A

CONEXIUNEA ELECTRICA

Atunci cand conectati aparatul la reteaua
electrica sau cand porneste dupa o pana de
curent, toti indicatorii luminosi clipesc o singura
data. Apoi aparatul revine la setarea anterioara.

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

CONGELAREA ALIMENTELOR PROASPETE

Compartimentul congelator este adecvat pentru
congelarea alimentelor proaspete si pentru
depozitarea pe termen lung a alimentelor
congelate.

Cantitatea maxima de alimente care poate fi
congelata intr-o perioada de 24 de ore este
specificata pe placuta cu date tehnice (consultati
,Date tehnice”).
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Porniti functia SUPER cu 24 de ore
inainte de a introduce alimentele in
aparat.

@

Procesul de congelare dureaza 24 de ore. In
timpul acestei perioade nu adaugati alte alimente
la congelat.

DEPOZITAREA PREPARATELOR
CONGELATE

La prima pornire sau dupa o perioada de
neutilizare, Thainte de a introduce alimentele in
compartiment, |asati aparatul sa functioneze timp
de cel putin 24 ore la setarile maxime.
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Puteti scoate cosul pentru a obtine
mai mult spatiu de depozitare.

ATENTIE! In cazul dezghetérii
accidentale, de exemplu din cauza
unei intreruperi a curentului, daca
alimentarea electrica a fost
intrerupta pentru mai mult timp decéat
valoarea indicata in tabelul cu
caracteristicile tehnice din paragraful
,Timpul de atingere a conditiilor
normale de functionare", alimentele
decongelate trebuie consumate rapid
sau trebuie gatite imediat si apoi
recongelate (dupa ce s-au racit).

INFORMATII SI SFATURI

DEZGHETAREA

Alimentele congelate, inainte de a fi utilizate, pot
fi dezghetate Tn frigider sau la temperatura
camerei, In functie de timpul de care dispuneti
pentru aceasta operatiune.

Bucatile mici pot fi gatite congelate, direct din
congelator: in acest caz, durata de gatire va fi
mai mare.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Configuratia interna a aparatului este cea
care asigura cea mai eficienta utilizare a
energiei.

Nu deschideti capacul prea des si nu il lasati
deschis mai mult decét este necesar.

Cu cat temperatura setata este mai mica, cu
atat este mai mare consumul de energie.
Asigurati o ventilatie buna. Nu acoperiti
grilajele sau orificiile de ventilatie.

RECOMANDARI PRIVIND CONGELAREA

Activati functia SUPER cu cel putin 24 de ore
inainte de a pune alimentele in interiorul
compartimentului congelator.

Tnainte de congelare, ambalati si etansati
alimentele proaspete folosind: folie de
aluminiu, folie sau pungi de plastic, recipiente
etanse cu capac.

Pentru o congelare si dezghetare mai
eficienta, impartiti alimentele in portii mici.
Se recomanda sa puneti etichete si date pe
toate alimentele congelate. Va va ajuta sa
identificati alimentele si sa stiti cand trebuie
folosite Tnainte de a se deteriora.

Alimentele trebuie sa fie proaspete Tnainte de
congelare pentru a-si pastra calitatile. In mod
special pentru fructe si legume, acestea
trebuie colectate la momentul colectarii pentru
a-si pastra toate nutrimentele.

Nu congelati sticle sau cutii care contin
lichide, Tn special bauturi care contin dioxid de
carbon. Acestea pot exploda in timpul
congelarii.

* Nu puneti alimente fierbinti in compartimentul
frigider. R&citi-le la temperatura camerei
fnainte de a le introduce in compartiment.

» Pentru a evita cresterea in temperatura a
alimentelor deja congelate, nu puneti alimente
proaspete necongelate direct 1anga cele
congelate. Puneti alimentele la temperatura
camerei in zona din congelator unde nu exista
alimente congelate.

» Nu consumati cuburile de gheata, apa
inghetata sau inghetata imediat dupa ce le-
ati scos din congelator. Pericol de degerare.

* Nu recongelati alimentele dezghetate. Daca
alimentele s-au decongelat, gatiti-le, raciti-le
si apoi le congelati.

RECOMANDARI PENTRU CONSERVAREA
PREPARATELOR CONGELATE

» Compartimentul congelatorului este cel

marcat cu X .

» O temperatura care asigura pastrarea in
conditii bune a preparatelor congelate este o
temperatura mai mica sau egala cu -18 °C.
Setarile la o temperatura mai mare n interior
pot duce la o durata mai mica de pastrare.

» Tot compartimentul congelator este adecvat
pastrarii preparatelor congelate.

» Lasati suficient spatiu in jurul alimentelor
pentru a permite circulatia libera a aerului.

» Pentru o depozitare adecvata, consultati
eticheta de pe ambalajul alimentului pentru a
afla durata de pastrare a alimentului.

» Este importanta ambalarea alimentelor astfel
incat sa fie impiedicata patrunderea la interior
a apei, umiditatii sau condensului.
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SFATURI PENTRU CUMPARATURI
Dupa ce ati cumparat alimente:

Asigurati-va ca ambalajul nu este deteriorat
deoarece alimentele pot fi deteriorate. Daca
ambalajul este umflat sau umed, s-ar putea ca
acesta sa nu fi fost depozitat in conditii
optime si este posibil ca decongelarea sa fi
inceput deja.

Pentru a limita procesul de decongelare,
cumparati bunurile congelate la finalul

DURATA DE PASTRARE

cumparaturilor si transportati-le intr-o geanta
termica izolatoare.

Puneti alimentele congelate imediat in
congelator dupa ce v-ati intors de la magazin.
Daca alimentele s-au decongelat chiar si
partial, nu le recongelati. Consumati cat mai
curand posibil.

Respectati data expirdrii si informatiile privind
depozitarea aflate pe ambalaj.

Tip de mancare

Durata de pastrare (luni)

Paine

Fructe (mai putin citrice)

Legume

Mancare fara carne ramasa

Produse lactate:

Unt
Branza moale (de ex. mozzarella)
Branza tare (de ex. parmezan, cheddar)

Fructe de mare:

Peste gras (de ex. somon, macrou)
Peste slab (de ex. cod, platica)
Creveti

Scoici si midii scoase din cochilie
Peste gatit

Carne:

Pasare

Vita

Porc

Miel

Carnati

Sunca

Mancare cu carne ramasa

INGRIJIREA SI CURATAREA

2

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

CURATAREA

ATENTIE! Scoateti stecherul din
priza nainte de a efectua orice
operatie de intretinere.



Nu utilizati detergenti, produse
abrazive, produse de curatat extrem
de parfumate sau ceara de lustruire
pentru a curata interiorul aparatului.
Nu folositi aparatul de curatat cu
abur pentru a curata aparatul.

Aveti grija sa nu deteriorati sistemul
de racire.

@

1. Opriti aparatul.

2. Scoateti toate alimentele din acesta,
infasurati-le in mai multe straturi de ziar si
puneti-le intr-un loc racoros.

3. Curatati cu regularitate aparatul si

accesoriile cu apa calda si sapun neutru.

Curatati cu atentie etansarea capacului.

Uscati bine aparatul.

Introduceti stecherul in priza.

Porniti aparatul.

Setati temperatura la nivelul MAX si inchideti

capacul. Asteptati doud sau trei ore Thainte

de a pune inapoi alimentele scoase anterior
din aparat.

8. Setati temperatura la nivelul dorit.

Nooahs

RAZUIREA GHETII

ATENTIE! Nu utilizati niciodata
instrumente metalice ascutite pentru
a indeparta gheata acumulata
deoarece acestea pot deteriora
aparatul.

%
Gheata se poate acumula pe suprafata cadrului
dulapului sau pe garnitura interioara dupa o
perioada de utilizare.

Se recomanda sa razuiti gheata cu razuitoarea

de plastic pentru gheata (inclusa in punga cu
accesorii) in fiecare luna.

DECONGELARE

AN

Decongelati congelatorul cand grosimea stratului

de gheata atinge aproximativ 4-5 mm.

1. Opriti aparatul.

2. Scoateti toate alimentele depozitate,
infasurati-le Tn mai multe straturi de ziar si
puneti-le intr-un loc racoros.

3. Scoateti dopul de la scurgerea din interiorul
aparatului.

4. Lasati capacul deschis.

5. Puneti o tava sub dopul de la iesirea
scurgerii.

6. Scoateti dopul de la iesirea scurgerii.

ATENTIE! Nu utilizati un dispozitiv
mecanic sau electric pentru a
accelera procesul de dezghetare. Nu
utilizati niciun mijloc artificial.
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7. Rotiti dopul de la scurgere cu 180 de grade
pentru a permite apei sa se scurga in tava.

e
N
O
)
H
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DEPANARE

Asigurati-va ca apa nu da pe
dinafara din tava.

8. Curatati si uscati interiorul bine.

9. Porniti aparatul.

Setati temperatura la nivelul mai ridicat si
inchideti capacul. Asteptati doua sau trei ore
inainte de a pune inapoi alimentele scoase
anterior din aparat.

Setati temperatura la nivelul dorit.

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

CE TREBUIE FACUT DACA...

Pot sa apara sunete in timpul functionarii aparatului (de ex. bolborosire, bazait, crapaturi
sau clicait) care sunt normale.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul este oprit.

Porniti aparatul.

Stecherul nu este conectat

corect in priza.

Verificat daca aparatul este
conectat corect.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu exista tensiune in priza.

Conectati aparatul la o alta
priza electrica. Contactati un
electrician calificat.

Aparatul scoate zgomote.

Aparatul nu este sprijinit co-
rect.

Verificati daca aparatul este
stabil. Consultati sectiunea
,Locatie”.

Aparatul atinge peretele sau
alte obiecte.

Mutati putin aparatul. Con-
sultati sectiunea ,Locatie”.

Indicatorul de temperatura cli-
peste de la stanga la dreapta.

Eroare la senzorul de tempe-
ratura.

Contactati Centrul de service
autorizat.

Capacul nu se inchide com-
plet.

Pachetele de alimente blo-
cheaza capacul.

Aranjati corect pachetele.

Este prea multa gheata in
aparat.

Decongelati aparatul. Con-
sultati sectiunea ,Dez-
ghetarea congelatorului”.

Capacul este dificil de des-
chis.

Garnitura capacului este mur-
dara sau lipicioasa.

Curatati garnitura capacului.

Becul nu functioneaza.

Becul este defect.

Contactati Centrul de service
autorizat pentru a inlocui be-
cul LED.

Compresorul functioneaza
continuu.

Temperatura nu este setata
corect.

Consultati sectiunea ,Regla-
rea temperaturii”.

S-au introdus simultan canti-
tati mari de alimente care tre-
buie congelate.

Asteptati cateva ore si apoi
verificati din nou temperatu-
ra.

Temperatura camerei este
prea ridicata.

Consultati diagrama cu clasa
climatica de pe placuta cu
date tehnice sau sectiunea
JPozitionarea”.

Alimentele introduse in aparat
erau prea calde.

Lasati alimentele sa se ra-
ceasca la temperatura came-
rei inainte de a le introduce
in aparat.

Capacul nu este inchis co-
rect.

Verificati daca capacul se in-
chide corect si garniturile sa
nu fie deteriorate sau murda-
re.

Functia SUPER este activata.

Consultati sectiunea
,Functia SUPER".

Exista prea multa gheata.

Capacul nu este inchis corect
sau garnitura este deformata
sau murdara.

Verificati daca capacul se in-
chide corespunzator. Cu-
ratati garnitura sau nlocuiti-
o in caz de deteriorare.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Temperatura nu este setata
corect.

Consultati sectiunea ,Regla-
rea temperaturii”.

Compresorul nu porneste
imediat dupa apasarea SU-
PER, sau dupa schimbarea
temperaturii.

Acest lucru este normal, nu s-
a produs nicio eroare.

Compresorul porneste dupa
o perioada de timp.

Temperatura din aparat este
prea scazuta sau prea ridica-
ta.

Regulatorul de temperatura
nu este setat corect.

Setati o temperatura mai ridi-
cata sau mai scazuta.

Capacul nu este inchis co-
rect.

Verificati daca capacul se in-
chide corect si garniturile sa
nu fie deteriorate sau murda-
re.

Temperatura produselor este
prea ridicata.

Lasati alimentele sa se ra-
ceasca la temperatura came-
rei inainte de a le introduce
in aparat.

Sunt introduse prea multe
produse n acelasi timp.

Depozitati mai putine produ-
se Tn acelasi timp.

Grosimea ghetii de pe captu-
seala interioara este mai ma-
re de 4-5 mm.

Decongelati aparatul. Con-
sultati sectiunea ,Dez-
ghetarea congelatorului”.

Capacul a fost deschis prea
des.

Deschideti capacul numai
daca este necesar.

Functia SUPER este activata.

Consultati sectiunea
,Functia SUPER”".

Produsele care urmeaza a fi
congelate sunt puse prea
aproape unele de altele.

Asigurati-va ca aerul rece cir-
cula in aparat.

Aparatul este pus in apropie-
rea unei surse de caldura.

Consultati sectiunea ,Lo-
catie”.

Daca aparatul tot nu functioneaza corespunzator dupa verificarile de mai sus, contactati cel mai

apropiat Centru de service autorizat.

Specificati modelul si numarul de serie al aparatului atunci cand contactati Centrul de service
autorizat. Aceasta va accelera obtinerea suportului necesar.
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ZGOMOTE

%j

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice sunt specificate pe placuta
cu date tehnice aflata pe partea interna a
aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata
fmpreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului
aflate in baza de date EPREL UE. Pastrati
eticheta energetica pentru referinta impreuna cu
manualul utilizatorului si toate celelalte
documente furnizate impreuna cu acest aparat.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata
impreuna cu aparatul include un link web catre

informatiile referitoare la performanta aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru referinta
impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest
aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL
folosind linkul hftps://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de
produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

Consultati linkul www. theenergylabel.eu pentru
informatii detaliate despre eticheta energetica.

INFORMATII PENTRU INSTITUTELE DE TESTARE

Instalarea si pregatirea aparatului pentru orice
verificare EcoDesign se va face in conformitate
cu BS EN 62552. Cerintele privind ventilatia,
dimensiunile locasului si distantele minime
pentru spate trebuie sa fie cele mentionate in

capitolul 3 al acestui Manual de utilizare.
Contactati producatorul pentru orice alte
informatii suplimentare, inclusiv pentru planurile
de incarcare.
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INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
in containerele corespunzatoare. Ajutati la
protejarea mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele electrice si
electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu
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acest simbol E impreuna cu deseurile
menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului
dvs.
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